




ปัจจุบันพื้นที่สำ�คัญที่ทรงคุณค�่ท�งประวัติศ�สตร์ในเก�ะรัตนโกสินทร์หล�ยแห่งเริ่มเสื่อม
สล�ยไปต�มก�ลเวล� บ�งสถ�นที่รกร�้ง บ�งสถ�นที่ได้รับก�รพัฒน� ปรับรูปแบบก�รใช้ง�น 
และเปลี่ยนแปลงไปต�มยุคสมัย ซึ่งในอดีตพื้นที่สำ�คัญเหล่�นี้มีทั้งเรื่องร�วประวัติที่น่�สนใจ
ม�กม�ย อีกทั้งยังเชื่อมโยงกับบุคคลสำ�คัญท�งประวัติศ�สตร์ ดังนั้นก�รธำ�รงรักษ�พื้นที่ท�ง
ประวัติศ�สตร์ที่เป็นมรดกท�งวัฒนธรรมของประเทศจึงมีคว�มสำ�คัญอย่�งยิ่ง

มิวเซียมสยาม สถ�บันพิพิธภัณฑ์ก�รเรียนรู้แห่งช�ติ เป็นหนึ่งในสถ�นที่ประวัติศ�สตร์ที่
สำ�คัญแห่งหนึ่งในพื้นที่ของเก�ะรัตนโกสินทร์ และยังเป็นหน่วยง�นที่ทำ�หน้�ที่ในก�รนำ�เสนอ
ประวัติศ�สตร์สังคมไทย ถ่�ยทอดเรื่องร�วของชุมชน ภูมิปัญญ� วิถีชีวิต ศิลปวัฒนธรรม ผ�่น
รูปแบบของพิพิธภัณฑ์ก�รเรียนรู้ที่ส่งเสริมให้มีบรรย�ก�ศก�รเรียนรู้อย่�งรื่นรมย์ที่จะต่อยอด
ก�รเรียนรู้และนำ�ไปพัฒน�อย่�งสร้�งสรรค์ ส่งเสริมให้สังคมไทยเป็นสังคมแห่งก�รเรียนรู้ตลอด
ชีวิต ตลอดจนสนันสนุนให้เกิดกระแสของก�รท่องเที่ยวเชิงแหล่งเรียนรู้ ด้วยคว�มตั้งใจที่จะปลุก
กระแสของก�รเรียนรู้ประวัติศ�สตร์พื้นที่มรดกท�งวัฒนธรรมที่สำ�คัญของประเทศ ผ่�นรูปแบบ
ของก�รจัดทำ�กิจกรรมสร้�งสรรค์ที่จะรวบรวมเนื้อห� คว�มรู้ และเล่�เรื่องร�วผ�่นง�นศิลปะ
ในแขนงต�่งๆ  มิวเซียมสย�ม จึงได้จัดริเริ่มโครงก�รง�นเทศก�ลศิลปะเปิดเก�ะรัตนโกสินทร์
(CULTURAL DISTRICT) ขึ้นเมื่อปี ๒๕๖๒ โดยมุ่งหวังที่จะพลิกฟื้นประวัติศ�สตร์พื้นที่รอบเก�ะ
รัตนโกสินทร์ และพัฒน�ให้เป็นแหล่งเรียนรู้ท�งประวัติศ�สตร์อีกแห่งหนึ่งของประเทศ เสมือน
เป็นพิพิธภัณฑ์ที่มีชีวิต (Living Museum) รอบเก�ะรัตนโกสินทร์ ผ�่นรูปแบบก�รเผยแพร่และ
สร้�งสรรค์คว�มรู้ ที่จะต่อยอดให้เกิดแรงบันด�ลใจและก�รใช้คว�มคิดสร้�งสรรค์โดยมีพื้นฐ�น
ของก�รนำ�ทุนท�งวัฒนธรรมของประเทศม�ใช้ อีกทั้งในปัจจุบันมีก�รเปิดให้บริก�รของรถไฟฟ้�
ส�ยสีน้ำ�เงินซึ่งมีเส้นท�งผ่�นพื้นที่แห่งนี้ โดยเฉพ�ะที่สถ�นีสน�มไชยเป็นเสมือนประตูเชื่อมเข้�
สู่พื้นที่มรดกท�งวัฒนธรรมอันสำ�คัญของประเทศอีกด้วย จึงนับได้ว่�เป็นโอก�สอันดีที่จะส่งเสริม
และเปิดพื้นที่ท่องเที่ยวแหล่งเรียนรู้สร�้งสรรค์รอบเก�ะรัตนโกสินทร์ให้แก่นักท่องเที่ยว และ
ประช�ชนช�วไทยได้เข้�ม�สัมผัส และเปิดประสบก�รณ์ใหม่ในก�รเรียนรู้พื้นที่ประวัติศ�สตร์
สำ�คัญแห่งนี้

คู่มือก�รท่องเที่ยวเชิงแหล่งเรียนรู้ หรือ Guide Book จะเป็นเสมือนเข็มทิศที่จะนำ�พ�ทุกท�่น
ไปสัมผัสและเปิดประสบก�รณ์ใหม่ไปกับสถ�นที่ประวัติศ�สตร์สำ�คัญ ซึ่งบ�งสถ�นที่เร�ทุกท่�น
รู้จักกันดี แต่ยังมีอีกหล�ยสถ�นที่สำ�คัญ ที่เร�อ�จไม่เคยรู้จัก หรือคุ้นเคยม�ก่อน มิวเซียมสย�ม
ได้รวบรวมข้อมูล สถ�ปัตยกรรม อ�ค�ร ในเก�ะรัตนโกสินทร์ม�กกว่� ๑๕๐ อ�ค�ร ที่มีประวัติ
คว�มเป็นม�พร้อมทั้งเรื่องร�วบอกเล่�พัฒน�ก�รที่เปลี่ยนไปของเมืองในพื้นที่เก�ะรัตนโกสินทร์ 
ไว้ในหนังสือ “ติดเกาะ กับ ตึกเก่า” เพื่อเป็นประโยชน์ในก�รศึกษ� เรียนรู้ และก�รท่องเที่ยวต่อไป 

ร�เมศ พรหมเย็น
ผู้อำ�นวยก�รสถ�บันพิพิธภัณฑ์ก�รเรียนรู้แห่งช�ติ

สารจาก สถาบัันพิิพิิธภััณฑ์์การเรียนร้�แห่่งชาติิ (มิิวเซีียมิสยามิ)

Today, many places with historical significance in Bangkok’s Old Town 
have grown old with time - some have become deserted, some well-main-
tained, some repurposed, and some completely transformed to fit contem-
porary functions. These places from the past have a wealth of intriguing 
stories behind them, so it is crucial to preserve these history-rich places, 
which are considered cultural assets to our country.

Museum of Siam, the National Discovery Museum Institute, is housed 
inside one of the historical places in the Old Town. At the same time,  
Museum of Siam plays a role in presenting Thailand’s social history, 
portraying stories of local communities, local wisdom, ways of life, and art 
and culture, through the form of a “discovery museum” which promotes 
fun learning which encourages its visitors to keep discovering more and 
use the knowledge in creative ways, while at the same time also promoting 
a life-long learning socitey in Thailand.

Museum of Siam has sparked the trend for learning space tourism, 
with an aim to inspire people to find out more about Thailand’s historical 
and cultural places, illustrating those stories through various forms of 
art. Museum of Siam initiated Cultural District 2019: Art Festival to bring 
the old places in the Old Town area back to life, while also developing 
them into places where people can come and learn history. The Old Town 
area will thus become a living museum, and visitors can feel inspired and 
improve their creativity, using our country’s cultural capital.

Meanwhile, the MRT Blue Line is now in use and passes through this 
area. In particular, Sanam Chai Station serves as a gateway to the cultural 
hub of Thailand. It is a good opportunity to promote this area and welcome 
Thais and foreigners to come explore this neighborhood, introducing them 
to a new learning experience in this historical area.  

This guidebook is your personal compass that will take you to explore 
and experience important places in the past, some of which you are familiar 
with, and some unheard of. Museum of Siam has collected architectural 
information of more than 150 buildings in the Old Town, as well as their 
background and the evolution of Bangkok, in this “Storied Structure” 
guidebook for education, discovery, and tourism.

Rames Promyen
Director General of the National Discovery Museum Institute

Message from National Discovery Museum Institute (Museum of Siam)
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สถาปัตยกรรมยุคไทยประเพณี ในช่วงศตวรรษแรกของกรุง
รัตนโกสินทร์ เมื่อเร�ยังครองตัวอยู่ในสังคมจ�รีต มีวัดกับวัง
เป็นสำ�คัญ

สถาปัตยกรรมแบบฝรั่งในยุคจักรวรรดินิยม ในช่วงศตวรรษ
ที่สองของกรุงรัตนโกสินทร์ เมื่อเร�ต้องเผชิญหน�้กับช�วตะวัน
ตก เร�ปรับตัวไปเป็นร�ชอ�ณ�จักรสย�มโฉมใหม่ มีคว�ม
ศิวิไลซ์ ชนชั้นนำ�เริ่มเห่อฝรั่ง พร้อมกับก�รเข้�ม�ของกิจก�ร
แบบใหม่ ที่เร�ไม่เคยรู้จักม�ก่อน เร�เริ่มมีโรงเรียน มีโรงละคร
 โรงพย�บ�ล โรงทห�ร มีโรงง�นผลิตเหรียญ มีไปรษณีย์ มีคุก
 มีสุส�น ล้วนเป็นตึกแบบฝรั่งทั้งสิ้น เร�อยู่เรือนบังกะโลอย่�ง
ฝรั่ง ริมถนนสร�้งตึกแถวก็เป็นแนวฝรั่งด้วยเช่นกัน

สถาปัตยกรรมยุคโมเดิร์น รูปแบบลดทอน เรียบง่�ย 
สะท้อนสภ�พสังคมสมัยใหม่หลังปฏิวัติอุตส�หกรรม อันนำ�ม�
ซึ่งก�รเปลี่ยนแปลงใหญ่ท�งก�รเมือง

สถาปัตยกรรมยุคสงครามเย็น ที่มีอเมริก�เป็นผู้นำ�และ
ต้นแบบ เก�ะรัตนโกสินทร์เริ่มถูกลดบทบ�ทลง กล�ยเป็นเพียง
ย่�นเมืองเก่� ด้วยคว�มเจริญเคลื่อนตัวไปยังที่อื่น

สถาปัตยกรรมร่วมสมัยในวันนี้ ยุคที่กรุงเทพฯ เป็นหมุด
หม�ยของนักท่องเที่ยวจ�กทั่วโลก เริ่มมีก�รโหยห� กลับเข้�ม�
สู่เมืองเก่� ให้คว�มสำ�คัญกับก�รอนุรักษ์อ�ค�รเก�่เพื่อหน้�ที่
ใช้สอยใหม่ ย่�นเมืองเก่�กลับม�หอมหว�นอีกครั้ง

สถ�ปัตยกรรมในเก�ะรัตนโกสินทร์นี้เอง ที่ที่ตะวันออก
พบตะวันตก คว�มเก่�พบคว�มใหม่ บอกให้เร�รู้ว่�
กรุงเทพมห�นครแห่งนี้ไม่เคยท้อต่อก�รเปลี่ยนแปลง และจะ
เจริญเติบโตต่อไปไม่หยุดนิ่ง

ชวนคุณม�ลอง “ติดเก�ะกับตึกเก�่” กัน

The Old Town part of Bangkok is a small area measuring only about 
1,000 acres, protected by the City Wall and embraced by a moat. It has 
been the center of the Kingdom since Bangkok was established as the 
capital city.  

It has been two centuries, and the Old Town, like everything else, 
cannot escape from change. Formerly a port town in the Ayutthaya era, 
it became the Kingdom’s capital, and later a part of a busy metropolitan.  

Let’s take a look at what the Old Town has been through by looking at 
the buildings in it.  

The architectural style of each era not only demonstrates technology 
evolution but also speaks volumes about the society and way of life at the 
time, both of which have continued to evolve over the past two centuries.

Architecture in the traditional Thai era: In the beginning, old traditions 
were maintained, and palaces and temples were the most significant.

Architecture in the Colonization era: In the second century, Siam 
interacted with Western countries, and we adapted and evolved into a 
more civilized version of Siam. The elite were into all things Western. New 
businesses emerged, and we saw schools, theaters, hospitals, military 
barracks, government mints, post offices, prisons, and cemeteries - these 
were all in Western-style buildings. The people of Siam lived in Western-style 
bungalows, and Western-style shophouses popped up along our roads.

Architecture in the Modern era: Things were simplified as we entered 
the post-industrial revolution era which brought major political changes.

Architecture in the Cold War era: The US came into power and became 
a role model. The city center began to lose its significance, and later became 
just the Old Town as gentrification emerged in other neighborhoods.  

Architecture in the contemporary era now: Bangkok is the dream 
destination for travelers around the world, and people start to yearn for 
the past and come back to the Old Town. Old buildings are restored and 
repurposed. The Old Town area becomes a magnet once again.

Architectures in the Old Town Bangkok are where the East and the West 
mix, and the old and the new mingle. They show us that Bangkok is not 
deterred by changes, and will continue to evolve over time.

ติิดเกาะกัับตึึกัเก่ัา

เก�ะรัตนโกสินทร์ หรือย่�นเมืองเก่�
ของกรุงเทพฯ ของเร�นั้น คือพื้นที่เล็กๆ 
ร�ว ๔ ต�ร�งกิโลเมตร ภ�ยในกำ�แพง
เมือง มีคูน้ำ�ล้อมรอบอีกชั้น

เป็นศูนย์กล�งของพระนครม�ตั้งแต่
ตั้งกรุงแล้ว

ก�ลผ่�นเลย เกินกว�่ ๒ ศตวรรษ 
เก�ะเมืองแห่งนี้ย่อมหนีก�รเปลี่ยนแปลง
ไปไม่พ้น

จ�กเมืองหน�้ด่�นของอยุธย� สู่
ศูนย์กล�งร�ชอ�ณ�จักรสย�ม และ
มห�นครอันโกล�หลในปัจจุบัน

ลองม�ดูซิว่� เมืองเก่�ที่เร�คุ้นเคย 
พบเจออะไรม�บ้�ง โดยมองผ่�นง�น
สถ�ปัตยกรรมที่ปลูกสร้�งกันในเก�ะ
รัตนโกสินทร์แห่งนี้

ยุคของง�นสถ�ปัตยกรรม นอกจ�ก
จะแสดงให้เห็นถึงรูปแบบของตึก และ
เทคโนโลยีของก�รก่อสร้�งอ�ค�รที่
เปลี่ยนแปลงไปแล้ว

ยังแสดงถึงสภ�พสังคมและก�รใช้
ชีวิตของคนเมืองกรุง ที่ผันแปรไป ตลอด 
๒ ศตวรรษที่ผ่�นม�ได้เป็นอย่�งดี

Storied Structure: Architectural awe of Old Town Bangkok
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C15 อ�ค�รกระทรวงพ�ณิชย์

ติึกฝรั่ง วังเจ�านาย 
D01 พระที่นั่งอิศเรศร�ช�นุสรณ์
D02 พระร�ชวังสร�ญรมย์
D03 วังวรวรรณ
D04 วังกรมพระสมมตอมรพันธุ์
D05 ตำ�หนักหม่อมเจ�้จรูญศักดิ์
D06 วังมะลิวัลย์
D07 วังจักรพงษ์
D08 ตำ�หนักเพ็ชร วัดบวรนิเวศวิห�ร

ผ้�ดีเดินติรอก
E01 บ้�นพระศรีส�คร
E02 บ้�นลับ หลังร้�นนม
E03 บ้�นร้อยปี ตรอกตึกดิน
E04 บ้�นละครไทยศิริ
E05 บ้�นจงเกษม
E06 บ้�นเขียว ตรอกตึกดิน
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E18 บ้�นหลวงสวัสดิ์วรฤทธิ์
E19 บ้�นขุนวิสุทธิสมบัติ
E20 บ้�นพระย�อรรถวิรัชว�ทเศรณี
E21 บ้�นผ�่นฟ้�
E22 บ้�นบุระเกษตร
E23 บ้�นพระย�มห�วินิจฉัยมนตรี 
E24 บ้�นพระย�อ�ทรธุรศิลป์
E25 ร้�นอ�ห�รนัมเบอร์วัน
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ไทยให่ม่ รัฐทันสมัยสุดโมเดิร์น
G01 ตำ�หนักใหม่กรมพระสวัสดิวัดนวิศิษฏ์
     (ทำ�เนียบท่�ช้�ง) 
G02 สุขุม�ลอน�มัย
G03 สะพ�นพระพุทธยอดฟ้�จุฬ�โลก
G04 โรงมหรสพหลวง ศ�ล�เฉลิมกรุง
G05 โรงเรียนช่�งพิมพ์วัดสังเวช
G06 ตึกโดม มห�วิทย�ลัยธรรมศ�สตร์
      และก�รเมือง
G07 อ�ค�รศ�ลยุติธรรม 
G08 อนุส�วรีย์ประช�ธิปไตย
G09 อ�ค�รพ�ณิชย์ริมถนนร�ชดำ�เนินกล�ง
      โลลิต้�ไนท์คลับ
      วิทย�ศรมและศึกษ�ภัณฑ์
      โรงแรมสุริย�นนท์
      ตึกไทยนิยม
      อ�ค�รรอบอนุส�วรีย์ประช�ธิปไตย
      อ�ค�รตรงสี่แยกคอกวัว
      โรงแรมรัตนโกสินทร์
G10 อ�ค�รสโมสรร�ษฎร์สร�ญรมย์
G11 ตึกกล�ง โรงเรียนเพ�ะช่�ง
G12 โรงละครแห่งช�ติ
G13 ศ�ล�ว่�ก�รกรุงเทพมห�นคร

ก.ท.ม. เมืองสห่ประชาชาติิ 
K01 มัสญิดจักรพงษ์ 
K02 มัสญิดบ�้นตึกดิน
K03 คุรุดว�ร�ศรีคุรุสิงห์สภ�
K04 เทวมันทิร (วัดเทพมณเฑียร) 
K05 ศ�ลเจ�้แม่ตะเคียนทอง
K06 สุส�นญี่ปุ่น
K07 นครวัดจำ�ลอง
K08 ตึกถ�วรวัตถุ
K09 อนุส�วรีย์ทห�รอ�ส�
     สงคร�มโลกครั้งที่ ๑

ติึกเก่าไป ติึกให่ม่มา 
L01 พลับพล�สูง วังหน้� 
L02 วังบูรพ�ภิรมย์
L03 ห้�งแบดแมน แอนโก
L04 ตึก บี. กริม ที่ส�มยอด
L05 โรงละครปรีด�ลัย 
L06 ตล�ดมิ่งเมือง
L07 ห้�ง บี. กริม หน้�วังบูรพ�
L08 อ�ค�รหัวมุมสี่แยกคอกวัว
L09 ศ�ล�เฉลิมไทย
L10 อ�ค�รศ�ลสถิตย์ยุติธรรม
L11 อ�ค�รศ�ลฎีก�หลังเก่�
L12 ห้�งสรรพสินค้�นิวเวิลด์

ประตูเมืองพระนคร • ประตูผี • ประตูช่องกุด
• ซ�กประตูวังกรมหลวงจักรเจษฎ� • ซุ้มประตูวัดโพธิ์ 
• ซุ้มประตูวัดร�ชบพิธ • ประตูพิม�นไชยศรี • ประตูวัง
สรรพศ�สตร์ • ประตูเหล็กหล่อ สวนสร�ญรมย์ • ประตู
คฤห�สน์ท�่นเจ�้คุณอิศรเสน� • ซุ้มประตูบ�้นหลวง
ศิลป์ประสิทธิ์ • ซุ้มประตูภ�ยในชุมชนหลังวัดร�ช
นัดด� • ประตูบ�้นขุนวิสุทธิสมบัติ • ซุ้มประตูบ�้น 
พ.ท. ยวง เจริญจันทร์

ประต้ิเก่าเล่าเร่ือง

คนนอกเดินถนน
ติึกแถวชั้นเดียวแบับัจีน
F01 ตึกแถวถนนดินสอ
F02 ตึกแถวตรอกสะเต๊ะ
F03 ซ�กตึกแถวชั้นเดียว 
F04 ตึกแถวซอยสุข�

ติึกแถวแนวปีนัง
F05 ตึกแถวถนนบำ�รุงเมือง
F06 ตึกแถวประตูผี เชิงสะพ�นสมมตอมรม�รค
F07 ตึกแถวถนนแพร่งน�ร� 
F08 ตึกแถวตรงข้�มแพร่งน�ร�

ติึกแถวรุ่นพิิมพ์ินิยม
F09 ตึกแถวย่�นแพร่งภูธร 
F10 ตึกแถวซอยสระสรง ลงท�่
F11 ตึกแถวถนนตะน�ว
F12 ตึกแถวถนนจักรพงษ์ 

ติึกแถวแนวฝรั่ง
F13 ตึกแถวถนนเจริญกรุง
F14 ตึกแถวเชิงสะพ�นมอญ
F15 ตึกแถวซอยพระย�ศรี
F16 ตึกแถวสี่กั๊กพระย�ศรี
F17 ตึกแถวบ้�นหม้อ “บุคคลัภย์” 
F18 ตึกแถวบ้�นหม้อ
F19 ตึกแถวหน้�พระล�น
F20 ตึกแถวท่�ช�้ง
F21 ตึกแถวท่�เตียน

ติึกแถวกันสาด ค.ส.ล.
F22 ตึกแถวถนนพระสุเมรุ หน้�วัดบวร 
F23 ตึกแถวถนนพระสุเมรุ ย่�นผ่�นฟ้� 
F24 ตึกแถวถนนตะน�ว แยกคอกวัว 
F25 ตึกแถวโค้งถนนพระอ�ทิตย์ 

F K

L
G

ติึกร่วมสมัย ไทยแบับัไห่น
I01 หอไตร วัดมห�ธ�ตุ 
I02 ท�วน์เฮ�้ส์เชิงสะพ�นพระปิ่นเกล�้
I03 ดิโอลด์สย�มพล�ซ่�
I04 หอสมุดปรีดี พนมยงค์

I

182
183
183
184

เมืองเก่ากับัติึกให่ม่ ในยุคอเมริกันจ๋า 
H01 อ�ค�รกรมประช�สัมพันธ์หลังที่สอง
H02 ห้�งไนติงเกล
H03 อ�ค�รคณะพ�ณิชย์ศ�สตร์และก�รบัญชี    
      มห�วิทย�ลัยธรรมศ�สตร์ ท่�พระจันทร์
H04 ธน�ค�รกสิกรไทย ส�ข�ถนนมห�ไชย
H05 อ�ค�รสำ�นักง�นและคลังสินค�้ ม�สด้�
      ถนนมห�ไชย

H

176
178
179

180
181 

153

154
155
157
160
161

163
165
167
168
168
169
169
170
171
171
172
173
174
175

ติึกเก่า ในวันให่ม่ 
J01 เดอะภูธร
J02 ๑๙๐๕ เฮอริเทจ คอร์เนอร์
J03 เดอะเนเบอร์ภูธร
J04 ร้�นฟ�ร์มทูเทเบิ้ลไฮด์เอ๊�ท์
J05 ร้�นแมคโดนัลด์ ส�ข�ร�ชดำ�เนิน
J06 หอศิลป์ร่วมสมัยร�ชดำ�เนิน
J07 หอสมุดเมืองกรุงเทพมห�นคร
J08 โรงแรมเชิญ
J09 วิลล่�เดอพระนคร
J10 สวนลอยฟ้�เจ้�พระย�

J

187
187
187
188
188
189
190
190
192
193

194
196
197
198
198
199
199
200
201

203
204
205
206
207
209
210
210
211
212
212
213

 
142

143

144

145
145
146
146
147 
147
148
148
148

149

150
150
150
151
151
151

ตึิกแถวห่ลังคาดาดฟ้า้
F26 ตึกกมลสุโกศล
F27 ตึกวรพรต
F28 ตึกคัคณ�งค์
F29 ตึกฟ�ซ�ล (ห้�ง อี. แอม. ก�ติ๊บ) 
F30 ตึกแถวโค้งเส�ชิงช้�
F31 ตึกแถวถนนจักรเพชร
     ป�กท�งเข้�สะพ�นหัน 
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พิระที่นั่งอมรินทรวินิจฉัย มไห่ส้รยพิิมาน

เมื่อครั้งแรกสร�้งกรุงเทพมห�นครเป็นร�ชธ�นีแห่งใหม่นั้น หัวใจ
สำ�คัญของพระนครก็คือ “พระบรมมห�ร�ชวัง” ซึ่งถือเป็นศูนย์กล�งของ
คว�มศักดิ์สิทธิ์ และแสดงถึงพระร�ชอำ�น�จของพระมห�กษัตริย์ คำ�ว่� 
“กรุงเทพมห�นคร” หม�ยถึง “พระนครอันยิ่งใหญ่ดุจเมืองแห่งเทพ” ซี่ง
เทพในที่นี้ก็คือ พระมห�กษัตริย์ ผู้ทรงเปรียบพระองค์เป็นดั่งพระอินทร์   

วังหลวงที่สร�้งขึ้นใหม่นี้ จึงเป็นเสมือนภ�พจำ�ลองของวิม�น
พระอินทร์บนสวรรค์ชั้นด�วดึงส์นั่นเอง

วิมานพิระอินทร์ ติึกไทยในวังห่ลวง

When Bangkok was first established as the new capital of Thai-
land, the heart of the city was the Grand Palace, which was central 
to the king’s absolute power as the king was likened to Indra, a god.  

The newly built Grand Palace was thus constructed to emulate 
Indra’s heavenly home.  

A01

หลังค�ของพระที่นั่งอมรินทรวินิจฉัย มุงด้วย
กระเบื้องเคลือบสีเขียวเป็นหลัก ที่ขอบหลังค�
มุงด้วยสีส้ม แล้วตัดเส้นระหว่�งทั้งสองสีด้วย
กระเบื้องเคลือบสีเหลือง ที่เรียกว่� “ลวดสีเหลือง” 

สำ�หรับท้องพระโรงส่วนหน้�ที่สร้�งในแนว
ขว�งนั้น มุงด้วยกระเบื้องหลังค�สีข�บหรือ
สีน้ำ�เงินเข้ม เนื่องจ�กเป็นก�รต่อเติมขึ้นม�ภ�ย
หลังในสมัยรัชก�ลที่ ๔

ไม่ว�่ใครก็ต�มที่มีโอก�สได้เข้�ไปในพระบรมมห�ร�ชวัง 
หรือกระทั่งผู้ที่สนใจศิลปสถ�ปัตยกรรมโดยเฉพ�ะ ไม่อ�จพล�ด
ก�รชมพระที่นั่งอมรินทรวินิจฉัยไปได้ ถือเป็นอ�ค�รที่สำ�คัญ
หลังหนึ่งภ�ยในพระบรมมห�ร�ชวัง  

ตัวพระที่นั่งเป็นอ�ค�รท้องพระโรงแบบจ�รีตที่ใช้สำ�หรับ
พระมห�กษัตริย์เสด็จฯ ออกขุนน�ง ออกมห�สม�คม และ
ประกอบพระร�ชพิธีสำ�คัญต่�งๆ ม�ตั้งแต่อดีต และยังคงใช้ง�น
ม�จวบจนทุกวันนี้

สันนิษฐ�นว่� ในสมัยรัชก�ลที่ ๑ ครั้งเริ่มสร�้งนั้น ยังเป็น
โถงโล่ง ไม่มีฝ�ผนัง 

ต่อม�ได้ก่ออิฐถือปูนกั้นผนังขึ้นเพิ่มเติมในสมัยรัชก�ลที่ ๓

Amarin Winitchai Throne Hall in the Grand Palace was 
constructed in the reign of King Rama I-III (late 18th century - 
early 19th century). The Throne Hall followed traditional Thai 
architecture and has long been used for the king’s royal duties 
and prestigious royal ceremonies, up until today.

มุงกระเบัื้องลักสี
ก�รมุงกระเบื้องเคลือบสีของพระที่นั่งใน    

วังหลวงนั้น เรียกว่� “มุงลักสี”
เป็นก�รมุงกระเบื้องหลังค�ด้วยสีหนึ่งเป็น

หลัก แล้วขัดด้วยกระเบื้องอีกสีหนึ่ง (ซึ่งมัก
เป็นคู่สีตรงข้�ม) โดยกระเบื้องเคลือบที่ใช้มีอยู่
ด้วยกัน ๕ สี คือ สีเหลือง สีส้ม สีเขียว สีข�บ 
(น้ำ�เงินเข้ม) และสีน้ำ�ต�ลแดง

แต่ส่วนใหญ่มักใช้สีส้ม สีเขียว และสีข�บ
เป็นหลัก ต�มด้วยก�รใช้สีรองตัดเส้น หรือ
ล้อมเป็นกรอบ โดยมีทั้งแบบมุงลักสี ๒ ชั้น
และลักสี ๓ ชั้น เช่นหลังค�พระที่นั่งอมรินทร
วินิจฉัยองค์นี้

D
A
T
A

เรื่องเล่าชาวเกาะ

Architectural Traditions of the Grand Palace

A 01      Amarin Winitchai Throne Hall
  The Grand Palace, Na Phra Lan Rd.
  8.30am-3.30pm 
  02 623 5500 / 02 623 5499
  www.royalgrandpalace.th
  Not Open to the Public
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หน้�บันของพระที่นั่งอมรินทรวินิจฉัย 
จำ�หลักล�ยรูปพระอัมรินทร�ธิร�ช ประทับ
เหนือวิม�นปร�ส�ทส�มยอด

ม�ถึงตรงนี้ หล�ยคนอ�จสงสัยว่�...
ทำ�ไมต้องเป็นรูปพระอมรินทร์หรือ
พระอินทร์ด้วย? 

เหตุที่ต้องเป็นพระอินทร์นั้น ก็สืบเนื่อง
ม�จ�กรัชก�ลที่ ๑ ทรงเปรียบพระองค์เอง
เป็นดั่งมฆม�ณพ สัตบุรุษที่สร้�งศ�ล�จนได้
เป็นพระอินทร์ เสมือนกับพระองค์ที่เพียร
ปฏิบัติชอบ สั่งสมบ�รมีจนได้ขึ้นครองร�ชย์
เป็นพระมห�กษัตริย์

และด้วยคติคว�มเชื่อดังกล่�ว จึง
ทำ�ให้รัชก�ลที่ ๓ ตั้งชื่อพระที่นั่งองค์นี้ว่�      
“อมรินทรวินิจฉัย” ด้วยว่�กษัตริย์เป็นดั่ง
พระอินทร์นี้เอง

พระที่นั่งองค์น้อย ที่ตั้งอยู่ด้�นข้�งของพระที่นั่ง
อมรินทรวินิจฉัย เป็นศ�ล�ไม้ขน�ดกะทัดรัดที่
รัชก�ลที่ ๒ โปรดเกล�้ฯ ให้สร้�งขึ้นเพื่อเป็นศ�ล�
ประทับในย�มลำ�ลอง  

ด้วยลักษณะที่เป็นศ�ล�โล่งทรงไทย หลังค�จั่ว 
มีช�ยค�ปีกนกทั้งสี่ด�้น ทำ�ให้พระที่นั่งสน�มจันทร์ 
ถือเป็นภ�พจำ�ของศ�ล�ไทยได้เป็นอย่�งดี 

ที่สำ�คัญแม้เห็นศ�ล�หลังกระจิริดเพียงแค่นี้
(ด้�นในมีแท่นที่ประทับขน�ดเท�่ฟูกเตียงนอนใน
ปัจจุบันเท่�นั้น) แต่ขอบอกว่�จิ๋วแต่แจ๋ว เพร�ะด้วย
ฐ�น�นุศักดิ์ของอ�ค�รที่สร�้งขึ้นให้พระมห�กษัตริย์
ได้ประทับแล้ว ก็ต้องจัดเต็มไปด้วยก�รประดับ
ประด� ไม่ว่�จะก�รปิดทองหรือติดกระจกวิบวับ 
ล้วนนำ�ม�ประดับประโคมให้อย่�งสมพระเกียรติ

Sanam Chan Pavilion is a small wooden pavilion 
located next to Amarin Winitchai Throne Hall. It was 
constructed in the reign of King Rama II and was used 
for informal occasions.

พิระที่นั่งสนามจันทร์ A02
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ท�องพิระโรง
เนื่องจ�กพระที่นั่งอมรินทรวินิจฉัย ใช้เพื่อเป็นท้องพระโรง
ดังนั้นพื้นที่ภ�ยในจึงต้องส�ม�รถรองรับผู้คน ทั้งพระบรม

วงศ�นุวงศ์และขุนน�งต่�งๆ เป็นจำ�นวนม�ก
ด้วยเหตุนี้จึงสร้�งให้เป็นห้องโถงขน�ดใหญ่ เพื่อให้เหม�ะ

สำ�หรับเป็นที่ประชุมชนนั่นเอง

พิระท่ีน่ังบุัษบักมาลา
ที่ด้�นท้�ยสุดของห้องโถง เป็นที่ตั้งของพระที่นั่งบุษบก

ม�ล�มห�จักรพรรดิพิม�น
ตัวบุษบกเป็นทรงปร�ส�ทยอดแหลม
ใช้เป็นพระร�ชบัลลังก์สำ�หรับพระมห�กษัตริย์เสด็จฯ     

ขึ้นประทับ ในง�นมห�สม�คมต่�งๆ

พิระท่ีน่ังพุิดติาน
พระที่นั่งพุดต�นก�ญจนสิงห�สน์ ตั้งอยู่ด้�นหน้�บุษบก

ม�ล� ภ�ยใต้พระนพปฏลมห�เศวตฉัตร
เป็นพระร�ชอ�สน์ที่ประทับของพระเจ้�อยู่หัวในง�น     

พระร�ชพิธีสำ�คัญต่�งๆ

เสา
เมื่อแรกเริ่มก่อสร้�งในสมัยรัชก�ลที่ ๑ ใช้เส�ไม้กลม
ต่อม�ในสมัยรัชก�ลที่ ๓ ได้ก่ออิฐหุ้มเส�ไม้เดิมจนกล�ย

เป็นเส�ทรงเหลี่ยมขน�ดใหญ่
ตลอดจนมีก�รเขียนลวดล�ยเลียนแบบผ้�นุ่ง โดยมีท้องผ้�

เป็นล�ยดอกไม้ ส่วนหัวเส�และโคนเส� คือ เชิงผ้� เขียนเป็น
ล�ยกรวยเชิง

คอสอง
ค�นที่ว�งพ�ดระหว่�งหัวเส�เหล่�นี้ เรียกว�่ “คอสอง”
ทำ�หน้�ที่ในก�รรับน้ำ�หนักโครงสร้�งหลังค�หน�้จั่วให้ถ�่ย

ลงม�สู่ตัวเส�
คอสองคือผนังก่ออิฐเสริมขึ้นที่ด้�นบนของค�นไม้ที่พ�ด

ระหว่�งหัวเส� เพื่อเพิ่มคว�มแข็งแรง (เป็นที่ม�ของก�รเรียก
คอสองกันว่� เครื่องก่อท้องไม้)

จ�กก�รใช้ค�นไม้นี้เอง ทำ�ให้มีข้อจำ�กัดเรื่องคว�มย�ว และ
น้ำ�หนักที่ส�ม�รถแบกรับได้ จะสังเกตเห็นได้ว่�ช่วงเส�ของ
พระที่นั่งนี้จึงค่อนข้�งถี่

นอกจ�กนี้แล้วยังมีก�รเขียนภ�พเทพชุมนุมตกแต่งบริเวณ
ผนังตรงคอสองนี้อีกด้วย

พ้ืิน
พื้นภ�ยในพระที่นั่งปูด้วยหินอ่อนในแนวทแยง เพื่อช่วย

พร�งต�ให้ท้องพระโรงแลดูกว้�งขว�งใหญ่โตขึ้น

The Throne Hall is a vast space, big enough to fit 
a large number of people. At the center is a throne, 
placed under a nine-tiered royal umbrella, symbolic of 
the king. On the far end of the hall is another throne. 
Both thrones have been meticulously crafted as they 
were intended for royal ceremonies.

Outside, the gables of the building feature carving 
of Indra residing above his palace. A 02     Sanam Chan Pavilion

  The Grand Palace, Na Phra Lan Rd.
  8.30am-3.30pm 
  02 623 5500 / 02 623 5499
  www.royalgrandpalace.th
  Not Open to the Public

Sc
or

pi
an

PK



  14   15

พิระที่นั่งดุสิติมห่าปราสาท
อ�ค�รทรงจตุรมุข (คือมีมุขสี่ทิศ ทำ�ให้มีแผนผัง

เป็นรูปก�กบ�ท) ยกพื้นสูง มีหลังค�เป็นทรง
ปร�ส�ทยอดแหลมนี้ คือ พระที่นั่งดุสิตมห�ปร�ส�ท
อันเป็นพระที่นั่งสำ�คัญอีกองค์หนึ่งในหมู่มห�
ปร�ส�ทภ�ยในพระบรมมห�ร�ชวัง

ยอดปร�ส�ทของพระที่นั่งองค์นี้ เรียกว�่ทรง 
“จอมแห” ซึ่งถือว่�มีสัดส่วนที่สวยง�มเป็นเอกลักษณ์
ดว้ยทรวดทรงทีส่อดประส�นลงตวัรบักบัโครงหลงัค�
หน้�จั่วลดชั้นสี่ชั้นที่อยู่ต่อลงม�ท�งด้�นล่�ง

มุมหลังค�ทั้งสี่ด้�น (เรียกกันว่� รักแร้) ติดตั้ง
รูปสลักลอย ตัวรูปครุฑยุดน�ค เพื่อใช้รองรับเครื่อง
ยอดปร�ส�ท ต�มคติคว�มเชื่อท�งจักรว�ลวิทย�  

Dusit Maha Prasat Throne Hall was built in the 
reign of King Rama I (late 18th century). The layout 
features four gable ends, and featured on the gables 
are carvings of Narai on Garuda, which is a symbol 
of the monarch. The distinctive features of this Throne 
Hall are the spire on the roof and Garuda and Naga 
figures on the four corners of the roof.

ในอดีตเมื่อมีพระบรมวงศ�นุวงศ์ชั้นสูงฝ�่ยใน
บ�งพระองค์สิ้นพระชนม์ ก็โปรดเกล้�ฯ ให้ตั้งพระ
ศพบนพระที่นั่งดุสิตมห�ปร�ส�ทนี้ จนกล�ยเป็น
ธรรมเนียมปฏิบัติที่สืบต่อม�จนถึงปัจจุบัน

เมื่อแรกสร�้งโถงภ�ยในมีเส�ตั้งอยู่สี่จุด
เพื่อรองรับน้ำ�หนักของยอดหลังค�ปร�ส�ท ต่อม�
ได้มีก�รตรวจสอบแล้วว่�เส�ดังกล่�วไม่มีผลต่อก�ร
รับน้ำ�หนักโครงสร้�งหลังค�แต่อย่�งใด จึงให้รื้อถอน
ออก ทำ�ให้พื้นที่เปิดโล่งขึ้นไม่มีเส�ม�บังให้รกต� แต่
เพื่อสร้�งคว�มมั่นใจในคว�มมั่นคงของโครงสร้�งยิ่ง
ขึ้น รัชก�ลที่ ๖ จึงให้สร้�งเส�คอนกรีตเสริมเหล็ก
ม�ทดแทนที่ผนังทั้งสี่มุม ซึ่งถือว่�เป็นก�รนำ�
เทคโนโลยีก�รก่อสร้�งสมัยใหม่ในยุคนั้น ม�ใช้กับ
ง�นสถ�ปัตยกรรมแบบจ�รีตประเพณีอย่�งที่ไม่เคย
ปร�กฎม�ก่อน

Dusit Maha Prasat Throne Hall has long been used 
for royal funerals for kings and royal family members, 
and the tradition still continues today.

หน้�บันทั้งสี่ทิศของพระที่นั่งดุสิตฯ ติดตั้งประติม�กรรมสลักลอยตัวรูป
“น�ร�ยณ์ทรงสุบรรณ” (น�ร�ยณ์ทรงครุฑสัตว์พ�หนะ) อันเป็นสัญลักษณ์
ของพระมห�กษัตริย์ ซึ่งเชื่อว่�เป็นน�ร�ยณ์อวต�ร ต่�งจ�กหน้�บันของ
พระที่นั่งอมรินทรวินิจฉัยที่เป็นรูปพระอินทร์

ซุ้มพระทว�รและพระบัญชร (ประตูและหน�้ต�่ง) ทำ�เป็น
ซุ้มยอดทรงมณฑป คือ ยอดปล�ยแหลม โดยซุ้มประตูหน้�ต่�ง
ยอดปร�ส�ทเช่นนี้ เป็นรูปแบบที่สงวนไว้เฉพ�ะพระที่นั่งภ�ยใน
วังหลวงเท�่นั้น

ดังนั้นห�กไปที่วังหน้� (พิพิธภัณฑสถ�นแห่งช�ติพระนคร
ในปัจจุบัน) จะเห็นได้ว�่ซุ้มประตูและหน้�ต�่ง จะเป็นซุ้มอีกรูป
แบบหนึ่งที่เรียกว่� ซุ้มบันแถลง (ซุ้มทรงจั่ว) เป็นนัยที่รู้กันโดย
ทั่วไปว่�วังหน้�นั้นไม่อ�จเทียบชั้นทำ�ซุ้มยอดมณฑปได้

องค์ประกอบหลังค�และหน้�จั่วของพระที่นั่ง
ดุสิตฯ ประดับด้วยเครื่องลำ�ยองต่�งๆ ซึ่งใช้แสดงถึง
ฐ�น�นุศักดิ์ของง�นสถ�ปัตยกรรมดังนี้ 

นาคสะดุ้ง คือ เครื่องไม้ประดับหลังค�ที่สะบัด
เป็นลอนโค้งขึ้นลงไปม� คล้�ยน�คเลื้อยม�แล้ว
สะดุ้งเกี่ยวแปไว้ เป็นเครื่องลำ�ยองที่ทำ�ได้เฉพ�ะใน
วัดและวังหลวงเท�่นั้น

หางหงส์ ขึ้นชื่อว่� ห�งของหงส์ แต่ลงท้�ยกลับ
แกะให้กล�ยเป็นหัวของน�ค ห�งหงส์ที่พระที่นั่ง
ดุสิตฯ มีเอกลักษณ์เฉพ�ะท่ีเรียกกันว่� “นาคเบือน” 
น�คเบือนในที่นี้ไม่ใช่น�คทั่วไปที่แชเชือนเบือนหน�้
หนี แต่นี่เป็นน�คที่เบือนหน้�จิกต�ตรงเข�้ห�กล้อง
จ้องถ่�ยเสมือนเซลฟี ถือเป็นลูกเล่นของช่�งในสมัย
ต้นกรุงรัตนโกสินทร์ ที่พบได้เฉพ�ะที่หน้�บันของ
พระที่นั่งดุสิตมห�ปร�ส�ทแห่งนี้ และที่พระที่นั่ง
อ�ภรณ์พิโมกข์ปร�ส�ทที่ตั้งอยู่ข้�งกันเท�่นั้น

กว่าจะเป็นพิระที่นั่งดุสิติ
รัชก�ลที่ ๑ โปรดเกล�้ฯ ให้สร�้งพระที่นั่งจตุรมุขทรงปร�ส�ทขึ้น ต�มแบบพระที่นั่ง “สรรเพชญปร�ส�ท” 

ในพระร�ชวังหลวงของกรุงศรีอยุธย� โดยให้ชื่อพระที่นั่งองค์ใหม่นี้ว่� “อินทร�ภิเษกมห�ปร�ส�ท”
เมื่อแล้วเสร็จ ทรงเสด็จฯ รับพระร�ชพิธีบรมร�ช�ภิเษกที่พระที่นั่งแห่งนี้ 
ก่อนที่พระที่นั่งอินทร�ภิเษก จะไฟไหม้ไปในปี ๒๓๓๒
รัชก�ลที่ ๑ จึงทรงให้สร้�งพระที่นั่งอีกองค์ขึ้นม�ทดแทนในลักษณะคล�้ยพระที่นั่ง “สุริย�สน์อมรินทร์” 

ของอยุธย� เพื่อใช้เป็นท้องพระโรงออกว่�ร�ชก�ร พระที่นั่งองค์ใหม่ สร้�งแล้วเสร็จ                     
ในปี ๒๓๓๘ ให้ชื่อว่�พระที่นั่ง “ดุสิตมห�ปร�ส�ท”
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เรื่องเล่าชาวเกาะ
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ครุฑแบกปูนปั้นประดับที่ส่วนยอด
ชั้นเรือนธ�ตุของปร�งค์ วัดร�ชบูรณะ
จังหวัดอยุธย� เป็นคติที่รับม�จ�กก�ร
สร้�งปร�ส�ทหินของขอมต�มคว�ม
เชื่อท�งจักรว�ลวิทย� ที่เปรียบองค์
ปร�งค์เป็นเข�พระสุเมรุ โดยมีครุฑ
เฝ�้อยู่ที่ตีนเข�

A 03     Dusit Maha Prasat Throne Hall
  The Grand Palace, Na Phra Lan Rd.     
  8.30am-3.30pm
  02 623 5500 / 02 623 5499
  www.royalgrandpalace.th
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พิระที่นั่งสุทไธศวรรย์ปราสาท
เป็นพระที่นั่งขน�ดย่อมที่ตั้งอยู่เคียงกับพระที่นั่ง

ดุสิตมห�ปร�ส�ท สร้�งขึ้นในสมัยรัชก�ลที่ ๔ ด้วย
ไม้ทั้งองค์ มีลักษณะเป็นโถงจตุรมุขยอดปร�ส�ท
ไม่มีผนัง ยกพื้นสูงเสมอกำ�แพงเพื่อใช้เป็นพลับพล�
สำ�หรับประทับพระร�ชย�น ไม่ว�่จะเป็นพระคช�ธ�ร 
(ช้�ง) หรือพระเสลี่ยง ถือว่�เป็นพระที่นั่งที่มีสัดส่วน
ทรวดทรงอันงดง�มเป็นอย่�งม�ก จนนำ�ไปเป็นต้น
แบบให้กับพระที่นั่งและศ�ล�อีกหล�ยองค์ต่อม�

ยอดปร�ส�ททรงมณฑป เช่นเดียวกับพระที่นั่ง
ดุสิตมห�ปร�ส�ท

หลังค�ซ้อนชั้น ๔ ชั้น ด�ดด้วยดีบุก โดยก�รนำ�
ดีบุกม�หล่อเป็นแผ่นแล้วมุงแทนกระเบื้อง

ห�งหงส์แบบ “น�คเบือน” คือหัวน�คเบือนหน้�
หันข�้งมองตรงออกม� เช่นเดียวกับพระที่นั่งดุสิต
มห�ปร�ส�ทที่อยู่เคียงกัน

หน้�บันจำ�หลักล�ยพระอัมรินทร�ธิร�ช (พระ 
อินทร์) เช่นเดียวกับพระที่นั่งอมรินทรวินิจฉัย    
เป็นสัญลักษณ์แทนกษัตริย์แห่งกรุงรัตนโกสินทร์     
ที่เปรียบตัวเองเป็นดั่งพระอินทร์

เป็นพระที่นั่งองค์ใหญ่ที่สร�้งย�วคร่อมไปต�มแนวกำ�แพงพระบรมมห�ร�ชวัง
ด้�นทิศตะวันออก ตั้งตระหง่�นเหนือล�นโล่งท�งด�้นหน้�  

แรกสร้�งในสมัยรัชก�ลที่ ๑ เป็นเพียงพลับพล�โถงเครื่องไม้ หลังค�ไม่มียอด
ปร�ส�ท ใช้สำ�หรับเป็นที่ประทับทอดพระเนตรกระบวนแห่ที่ท้องสน�มไชยด้�นล่�ง 
บริเวณด�้นหน้�กำ�แพงพระบรมมห�ร�ชวัง

ต่อม�ในสมัยรัชก�ลที่ ๓ ได้เปลี่ยนเป็นผนังก่ออิฐถือปูน และเพิ่มยอดปร�ส�ท   
บนหลังค�ด้วย

พระที่นั่งอ�ภรณ์พิโมกข์ปร�ส�ท
องค์จำ�ลอง ในง�นเอ๊กซ์โป
ปี ๒๕๐๑ ที่กรุงบรัสเซลล์ 
ประเทศเบลเยียม

พระร�ชพิธีโสกันต์เจ�้ฟ้�
จุฬ�ลงกรณ์ (รัชก�ลที่ ๕) 
ในปี ๒๔๐๙ รัชก�ลที่ ๔ ทรง
ยืนอยู่บนเกยหน้�พระที่นั่ง
อ�ภรณ์พิโมกข์ปร�ส�ท 
ขณะที่เจ้�ฟ้�จุฬ�ลงกรณ์
ประทับบนพระร�ชย�น
เสลี่ยงค�นห�ม

ภ�พพระท่ีน่ังดุสิตมห�ปร�ส�ท
(องค์ใหญ่) และพระท่ีน่ัง
อ�ภรณ์พิโมกข์ปร�ส�ท (องค์
เล็กด้�นหน้�) ท่ีเพ่ิงสร้�งใหม่
 ในหนังสือ “บันทึกก�รเดิน
ท�งของอ็องรี มูโอต์ ในสย�ม 
กัมพูช� ล�ว และอินโดจีนตอน
กล�งส่วนอ่ืนๆ” 
โดย อ็องรี มูโอต์ นักสำ�รวจ
ช�วฝร่ังเศส ท่ีเดินท�งเข้�ม�ใน
สย�มในสมัยรัชก�ลท่ี ๔
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ยอดปร�ส�ททรงมณฑป ที่มีก�รสร�้งเพิ่มเติมในสมัย
รัชก�ลที่ ๓ ซึ่งถือเป็นเอกสิทธิ์เฉพ�ะพระที่นั่งในวังหลวง
เท�่นั้นจึงจะทำ�ยอดปร�ส�ทได้

หลังค�ซ้อนชั้น ๔ ชั้น แต่ละชั้นแบ่งย่อยเป็น ๓ ตับ แต่ละ
ตับมุงด้วยกระเบื้องเคลือบสีแสด ตัดขอบเขียว

ก�รแบ่งหลังค�ออกเป็นตับย่อยๆ นั้น ช่วยลดทอนระน�บ
ขน�ดใหญ่ของผืนหลังค�ให้เล็กลง ขณะเดียวกันก�รตัดขอบ
หลังค�ด้วยกระเบื้องคู่สีตรงข้�ม ก็ช่วยย่อยพื้นที่หลังค�สีแสด
ให้ดูไม่ต่อเนื่องกันเป็นผืนใหญ่ผืนเดียว หลังค�พระที่นั่งจึงดูเบ� 
ไม่ใหญ่โตเทอะทะ หรือหน�หนักเท่�ที่ควรจะเป็น

ส่วนระเบียงที่มุขกล�ง ต่อยื่นออกม�เพื่อเป็นที่เสด็จออก
สีหบัญชรนั้น ได้ถูกต่อเติมขึ้นในปี ๒๔๙๓ เมื่อครั้งรัชก�ลที่ ๙ 
ออกมห�สม�คม เนื่องในก�รพระร�ชพิธีบรมร�ช�ภิเษก

A04พิระที่นั่งอาภัรณ์พิิโมกข์ปราสาท A05

Aphon Phimok Prasat Pavilion 
was built in the reign of King Rama IV 
(middle 19th century). It is a wooden 
structure, perched high above the 
ground to serve as a platform for 
mounting on an elephant or a palanquin. 
The roof tiles are made of tin, while  
the gables feature Indra’s figures.
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Sutthai Sawan Prasat is located on the 
edge of the Grand Palace on Sanam Chai’s 
side. It was first built during King Rama 
I’s era as an open wooden structure with 
no walls, used for observing parades at 
the field outside the Grand Palace. In King 
Rama III’s era, brick and mortar walls 
were constructed, and the spire was added 
to the roof. In 1950, King Rama IX granted 
a grand audience on the occasion of His 
Majesty’s Royal Coronation Ceremony.

รัชก�ลที่ ๙ ออกมห�สม�คม
เนื่องในก�รพระร�ชพิธีบรม
ร�ช�ภิเษก ปี ๒๔๙๓

A 04     Aphon Phimok Prasat Pavilion
  The Grand Palace, Na Phra Lan Rd.
  8.30am-3.30pm Everyday
  02 623 5500 / 02 623 5499
  www.royalgrandpalace.th

A 04     Sutthai Sawan Prasat
  The Grand Palace, Sanam Chai Rd.
  Not Open to the Public
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รู้หรือไม่? 
ต�มคติก�รสร้�งเมืองแบบจ�รีตประเพณีนั้น

กรุงเทพฯ มีกษัตริย์เป็นผู้ปกครองถึง ๒ พระองค์
โดยมี “วังหลวง” เป็นกษัตริย์องค์ที่ ๑ 

และมี “วังหน�้” เป็นอุปร�ช หรือกษัตริย์องค์ที่ ๒ 

วิมานกษัติริย์องค์ที่สอง
ติึกไทยในวังห่น�า

In ancient Thai traditions, a city would 
consist of the Royal Palace, or the supreme 
monarch, and the Front Palace (viceroy) 
as the second monarch. 

 Currently, the Front Palace is the 
ground of the National Museum Bangkok. 
Let’s see if the royal palace of the second 
monarch is similar to or different from 
the Grand Palace.

คนห่รือวัง? ... วังห่รือคน?
เอ๊ะ...ตกลงคำ�ว่� “วังหน้�” หรือ “พระร�ชวังบวรสถ�นมงคล” นี้ เป็นชื่อคนหรือ

ชื่อสถ�นที่กันแน่? ช่�งเป็นศัพท์ที่ชวนงงเสียนี่กระไร
แท้จริงแล้ว วังหน้� หรือพระร�ชวังบวรสถ�นมงคล 
มีอยู่ด้วยกัน ๒ คว�มหม�ย
จะหม�ยถึง “สถ�นที่” คือ วังที่ประทับของพระมห�อุปร�ช ก็ได้ หรือจะหม�ยถึง 

“บุคคล” และ “ตำ�แหน่ง” ของผู้ที่ครองวังนั้นอยู่ก็ได้เช่นกัน

เรื่องเล่าชาวเกาะ

Architectural Traditions of the Front Palace

อีกนัยหนึ่งก็คือ มีพระบรมมห�ร�ชวังเป็น
วังหลวง และพระร�ชวังบวรสถ�นมงคลเป็น
วังหน�้ ซึ่งในปัจจุบันวังหน้�ก็คือ พื้นที่บริเวณ
พิพิธภัณฑสถ�นแห่งช�ติ พระนคร นั่นเอง

ทีนี้ลองม�ดูกันว่�พระที่นั่งองค์ต่�งๆ ของ
วังหน้� จะเหมือนหรือแตกต�่งจ�กวังหลวงกัน
อย่�งไรบ�้ง

วังหน้�
Front Palace

วังหลวง
Grand Palace
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ผนังก่ออิฐถือปูน ทำ�หน้�ที่รับน้ำ�หนักโครงสร้�งจ�กหลังค�
ถ่�ยลงสู่ผนัง ทำ�ให้ไม่ต้องมีเส�ม�รับน้ำ�หนักโครงหลังค�โถง
ภ�ยใน พระที่นั่งจึงโปร่งโล่ง ไม่รกต� มีเพียงเส�พ�ไลเฉพ�ะที่
ด้�นนอกเพื่อรองรับน้ำ�หนักของช�ยค�เท�่นั้น

คอสอง (ผนังระหว่�งหลังค�กับช�ยค�) ประดับลวดล�ย
ปูนปั้นอย่�งจีน ซึ่งได้ทำ�ขึ้นในคร�วปฏิสังขรณ์ใหญ่สมัยสมเด็จ
พระบวรร�ชเจ�้มห�ศักดิพลเสพ (วังหน้�ในสมัยรัชก�ลที่ ๓) 
อันเป็นยุคสมัยที่ศิลปะจีนเป็นที่นิยมอย่�งกว�้งขว�ง

เครื่องลำ�ยองหรือองค์ประกอบหลังค�หน้�จั่วของวังหน้� 
มีเพียงช่อฟ้� ใบระก� และห�งหงส์  ไม่อ�จทำ�เป็นน�คสะดุ้ง
หรือลอนโค้งไปม�ได้ เพร�ะเป็นของสงวนต�มฐ�น�นุศักดิ์ไว้
สำ�หรับวัดและวังหลวงเท่�นั้น ช�่งวังหน้�จึงทำ�ได้แต่เพียงทรง
ตรงๆ แอ่นไปต�มระน�บของโครงหลังค� เรียกว�่ “รวยระก�” 
ซึ่งถือว่�เป็นสไตล์เฉพ�ะของสกุลช่�งวังหน้�ในเวล�ต่อม�

หน้�บันแกะสลักเป็นรูปพระพรหมสถิตในวิม�น ๓ หลัง
เหตุที่ต้องเป็นพระพรหม ก็สืบเนื่องม�จ�กน�มเดิมของ
พระที่นั่ง คือ สุทธ�สวรรย์ นั้น เป็นชั้นสูงสุดของรูปพรหม
นั่นเอง

ติดยันต์อรหันต์แปดทิศ หรือโป้ยก่วย เครื่องร�งของจีน ที่
เหนือวิม�นพระพรหมองค์กล�ง

ภ�พจิตรกรรมเทพชุมนุมภ�ยในพระที่นั่งพุทไธสวรรย์ ว�ด
ม�ตั้งแต่ครั้งก่อสร้�งในสมัยรัชก�ลที่ ๑ จึงถือว่�เป็น จุดเด่นที่
สำ�คัญของพระที่นั่งองค์นี้

ช�ล�กว�้งด้�นหน้�พระที่นั่ง เดิมเป็นที่ประดิษฐ�นพระที่นั่ง
คชกรรมประเวศ ซึ่งได้รื้อถอนออกไปในสมัยรัชก�ลที่ ๕

พระที่นั่งพุทไธสวรรย์เป็นพระที่นั่งองค์สำ�คัญองค์หนึ่งในวัง
หน้� สร้�งขึ้นในสมัยรัชก�ลที่ ๑ โดยสมเด็จพระบวรร�ชเจ�้
มห�สุรสิงหน�ท (พระอนุช�ของรัชก�ลที่ ๑ ผู้ครองตำ�แหน่งวัง
หน้�ในสมัยนั้น) เพื่อใช้สำ�หรับประกอบพระร�ชพิธีต�่งๆ เช่น
เดียวกับพระมห�ปร�ส�ทในวังหลวง

ครั้นในปี ๒๓๓๘ ขณะกำ�ลังก่อสร�้งอยู่นั้นได้อัญเชิญพระ
พุทธสิหิงค์ จ�กเมืองเชียงใหม่ลงม�ยังพระนคร จึงได้อุทิศพระ 
ที่นั่งองค์นี้ถว�ยเป็นหอพระสำ�หรับประดิษฐ�นพระพุทธสิหิงค์

แรกสร้�งจึงใช้ชื่อว่�พระที่นั่ง “พุทธ�สวรรย์” ต่อม�ได้
เปลี่ยนเป็นพระที่นั่ง “พุทไธสวรรย์” ในสมัยรัชก�ลที่ ๔ เพื่อให้
ล้อกับพระที่นั่ง “สุทไธศวรรย์” A05 พระที่นั่งริมรั้วของวังหลวง
นั่นเอง

Phutthai Sawan Throne Hall was built during the viceroy of 
King Rama I’s era (his younger brother). Inside, there is Phra 
Phuttha Sihing Buddha statue, which is an important Buddha   
statue of Thailand, relocated from Chiang Mai. The distinctive 
feature of this Throne Hall is the mural paintings of deva (deities) 
and Buddha’s history.

พิระที่นั่งพุิทไธสวรรย์ A06
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พิระที่นั่งคชกรรมประเวช
เมื่อคร�วรัชก�ลที่ ๔ สถ�ปน�พระอนุช� คือ เจ้�ฟ้�จุฑ�มณี ขึ้นเป็นสมเด็จพระมห�อุปร�ชวังหน้� 

โดยเฉลิมพระน�มว่� “พระบ�ทสมเด็จพระปิ่นเกล�้เจ้�อยู่หัว” มีพระร�ชอิสริยยศเทียบเท�่พระมห�
กษัตริย์นั้น

ในพระร�ชวังบวรสถ�นมงคล หรือวังหน้� จึงเกิดธรรมเนียมใหม่ คือ ก�รสร้�งปร�ส�ทขึ้นเป็นครั้ง
แรก เพร�ะโดยปกติแล้ว ต้องสงวนไว้ให้มีเฉพ�ะในวังหลวงเท่�นั้น วังหน้�ไม่อ�จสร้�งพระที่นั่งที่มียอด
เป็นปร�ส�ทอย่�งพระที่นั่งดุสิตฯ ได้

“พระที่นั่งคชกรรมประเวศ” จึงได้ปลูกขึ้นม�ที่บริเวณด้�นหน�้พระที่นั่งพุทไธสวรรย์  เป็นพระที่นั่ง
เครื่องไม้จตุรมุขทรงปร�ส�ท ขน�ดและสัณฐ�นอย�่งเช่นพระที่นั่งอ�ภรณ์พิโมกข์ปร�ส�ท ในพระบรม
มห�ร�ชวังที่สร้�งขึ้นในสมัยรัชก�ลที่ ๔ เช่นกัน

ต่อม�พระที่นั่งคชกรรมประเวศ ได้รื้อถอนไปในสมัยรัชก�ลที่ ๕ เมื่อคร�วยกเลิกตำ�แหน่งวังหน�้ 
เนื่องจ�กอ�ค�รมีสภ�พชำ�รุดผุพัง ขณะเดียวกันก็ถือเป็นก�รทำ�ล�ยสถ�นะของวังหน้�ให้
หมดไปในเชิงสัญลักษณ์อีกด้วย

เรื่องเล่าชาวเกาะ

A 06     Phutthai Sawan Thron Hall
  National Museum Bangkok, Na Phra That Rd.
  9.00am-4.00pm Wed-Sun except public holidays
  02 224 1370
  www.virtualmuseum.finearts.go.th/bangkoknationalmuseums 
  nationalmuseumbangkok
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พระที่นั่งศิวโมกขพิม�น ปัจจุบันใช้เป็นห้องจัด
แสดงนิทรรศก�รหมุนเวียนของพิพิธภัณฑสถ�น
แห่งช�ติ พระนคร

สร้�งขึ้นตั้งแต่คร�วสร�้งวังหน้� ในสมัยสมเด็จ
พระบวรร�ชเจ้�มห�สุรสิงหน�ท (วังหน้�ในสมัย
รัชก�ลที่ ๑) เดิมทีทำ�เป็นพระที่นั่งไม้ทรงโถง ไม่มี
ผนัง  ใช้เป็นท้องพระโรงตั้งพระที่นั่งบวรฉัตรสำ�หรับ
พระมห�อุปร�ชประทับออกขุนน�ง

ต่อม�ในสมัยสมเด็จพระบวรร�ชเจ้�มห�ศักดิพล
เสพ (วังหน�้ในสมัยรัชก�ลที่ ๓) โปรดให้ปฏิสังขรณ์ 
ขย�ยขน�ดสร้�งใหม่เป็นเครื่องก่ออิฐถือปูนดังเช่น
ในปัจจุบัน

จนเมื่อพระที่นั่งอิศร�วินิจฉัยก่อสร�้งแล้วเสร็จ
พร้อมประดิษฐ�นพระที่นั่งบุษบกด้วยนั้น จึงย้�ย
ท้องพระโรงไปที่นั่นแทน

Siwamok Phiman Audience Hall was built in the 
viceroy of King Rama I’s era. Formerly, it was used 
as a throne hall of the Front Palace. The front gable 
features a figure of Narai mounted on Garuda, while 
the back features Brahma on Hamsa. Currently, it is 
used as an exhibition venue for the National Museum 
Bangkok’s temporary exhibitions. 

จาก “วังห่น�า” มาเป็น “มิวเซียมห่ลวง” 
เมื่อกรมพระร�ชวังบวรวิชัยช�ญ (วังหน้�ในสมัยรัชก�ลที่ ๕) 

เสด็จทิวงคตในปี ๒๔๒๘ ตำ�แหน่งพระมห�อุปร�ช หรือวังหน้� 
ก็ถูกตัดตอนยกเลิกไป 

และมีก�รตั้งผู้สืบร�ชบัลลังก์ ในตำ�แหน่ง “มกุฏร�ชกุม�ร
” ขึ้นม�แทน หมู่พระที่นั่งในพระร�ชวังบวรสถ�นมงคลจึงรับ
หน้�ที่ใหม่ในฐ�นะ “มิวเซียมหลวง” โอนถ่�ยศิลปวัตถุจ�กหอ
คองค�เดีย C04 ม�รวบรวมไว้ที่นี่ ซึ่งต่อม�ได้พัฒน�ม�เป็น
พิพิธภัณฑสถ�นแห่งช�ติ พระนคร ในที่สุด

พระที่นั่งเหล่�นี้ นอกจ�กจะใช้เป็นห้องจัดแสดงวัตถุโบร�ณ
ของช�ติอันประเมินค�่มิได้แล้ว องค์พระที่นั่งเองยังถือได้ว่�
เป็นวัตถุจัดแสดงชิ้นใหญ่ในพิพิธภัณฑ์ ที่แสดงให้เห็นถึงศิลป
สถ�ปัตยกรรมแบบไทยประเพณีของสกุลช่�งวังหน้�ด้วย

นอกจ�กนี้ พิพิธภัณฑสถ�นแห่งช�ติพระนครยังมี
สถ�ปัตยกรรมอื่นๆ ที่ไม่ใช่ผลง�นของวังหน้� ซึ่งได้ปลูกสร้�ง
ผนวกเข้�ม�ในภ�ยหลัง ดังเช่น ศ�ล�สำ�ร�ญมุขม�ตย์ ซึ่งสร�้ง
ในสมัยรัชก�ลที่ ๕ และพระที่นั่งลงสรง ในรัชก�ลที่ ๖  

นับได้ว่�เป็นผลง�นด้�นสถ�ปัตยกรรมชิ้นเอกที่ควรค่�แก่
ก�รนำ�เสนอให้ชนรุ่นหลังได้รับชมเป็นอย่�งยิ่ง

สร�้งขึ้นในสมัยสมเด็จพระบวรร�ชเจ�้มห�ศักดิพลเสพ 
(วังหน้�ในสมัยรัชก�ลที่ ๓) เพื่อใช้เป็นพระที่นั่งท้องพระโรง
แบบเดียวกับพระที่นั่งอมรินทรวินิจฉัยในวังหลวง A01 ภ�ยใน
ประดิษฐ�นพระที่นั่งบุษบกเกรินทรงปร�ส�ทที่ตอนท้�ยของ 
โถงท้องพระโรง เช่นเดียวกับพระที่นั่งบุษบกม�ล�ในพระที่นั่ง
อมรินทรวินิจฉัยของวังหลวง

ภ�ยในมีเส�เพื่อใช้สำ�หรับรับน้ำ�หนักหลังค�หน้�จั่ว ส่วน
ผนังอ�ค�รย้�ยไปรับน้ำ�หนักช�ยค�ปีกนกแทน ทำ�ให้มีพื้นที่
ใช้สอยภ�ยในอ�ค�รม�กขึ้น ต่�งจ�กพระที่นั่งพุทไธสวรรย์ที่ใช้
ผนังรับน้ำ�หนักโครงสร้�งของหลังค�โดยตรง ทำ�ให้พื้นที่ภ�ยใน
แคบ แต่แลกม�ด้วยก�รไม่มีเส�ภ�ยในให้กวนต�

ซุ้มพระทว�ร และซุ้มพระบัญชร ซุ้มประตูหน้�ต่�งของ
พระที่นั่งในวังหน้� ทำ�เป็นซุ้มบันแถลงหรือซุ้มทรงจั่ว ต่�งจ�ก
ซุ้มประตูหน้�ต่�งของวังหลวงที่ทำ�เป็นซุ้มยอดทรงมณฑป เช่น
ที่พระที่นั่งดุสิตมห�ปร�ส�ทในพระบรมมห�ร�ชวัง เป็นต้น

Itsara Winitchai Throne Hall was constructed in the viceroy of 
King Rama III’s era and was used as the royal Throne Hall similar 
to the Grand Palace’s Amarin Winitchai Throne Hall. Inside, there 
is a royal throne at the far end of the hall, used for the viceroy’s 
royal duties.

พิระที่นั่งอิศราวินิจฉัย พิระที่นั่งศิวโมกขพิิมานA07 A08

หลังค�พระที่นั่งของวังหน้�จะเป็นหลังค�ชั้นเดียว
 ไม่มีมุขลดซ้อนชั้น และมุงด้วยกระเบื้องดินเผ�ไม่เคลือบ
สี เนื่องจ�กเป็นข้อปฎิบัติที่ไม่อ�จมุงกระเบื้องหล�กสีล้อม
กรอบแบบของวังหลวงได้ ส่งผลให้พื้นที่หลังค�ของวังหน้�
ยังคงเป็นระน�บผืนใหญ่ ทึบตัน ดูหน�และหนัก ไม่อ�จ
ไล่ระดับให้เบ�บ�งอ่อนช้อยต�มแบบหลังค�พระที่นั่งในวัง
หลวงได้ จะเห็นได้ว่�ฐ�น�นุศักดิ์ถือเป็นเรื่องสำ�คัญในง�น
สถ�ปัตยกรรมไทยประเพณีเป็นอย่�งยิ่ง

เครื่องลำ�ยองของวังหน้� มีช่อฟ้� ใบระก� ห�งหงส์ และ 
“รวยระก�” ตรงทื่อ แทนที่จะเป็น “น�คสะดุ้ง” โค้งไปม�

นั่นเพร�ะน�คสะดุ้งเป็นองค์ประกอบที่สงวนไว้สำ�หรับวัด
และวังหลวงเท่�นั้น

ส่วนหน�้บันด�้นหน้� (ทิศตะวันออก) แกะเป็นรูป
น�ร�ยณ์ทรงครุฑ ขณะที่ด้�นหลัง (ทิศตะวันตก) เป็นรูป
พระพรหมทรงหงส์

พระที่นั่งพุทไธสวรรย์
ผนังรับน้ำ�หนักโครงสร้�งของหลังค�โดยตรง

พระที่นั่งอิศร�วินิจฉัย
ผนังอ�ค�รย้�ยไปรับน้ำ�หนักช�ยค�ปีกนก

เรื่องเล่าชาวเกาะ

D
A
T
A

A 08 A 07       Itsara Winitchai Throne Hall
  National Museum Bangkok, Na Phra That Rd.
  9.00am-4.00pm Wed-Sun except public holidays
  02 224 1370
  www.virtualmuseum.finearts.go.th/bangkoknationalmuseums 
  nationalmuseumbangkok

     Siwamok Phiman Audience Hall
  National Museum Bangkok, Na Phra That Rd.
  9.00am-4.00pm Wed-Sun except public holidays
  02 224 1370
  www.virtualmuseum.finearts.go.th/bangkoknationalmuseums 
  nationalmuseumbangkok
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เป็นศ�ล�ทรงจตุรมุขขน�ดกะทัดรัด สร้�งขึ้นในสมัยรัชก�ล
ที่ ๖ เพื่อใช้เป็นสถ�นที่ประทับสำ�หรับทรงพระเครื่องใหญ่      
(ตัดผม) เดิมทีสร้�งที่พระร�ชวังสน�มจันทร์ จังหวัดนครปฐม 
แล้วโปรดฯ ให้ย�้ยม�ปลูกในพิพิธภัณฑสถ�นแห่งช�ติ พระนคร 
โดยตั้งเด่นอยู่บริเวณประตูท�งเข้�ม�จวบจนทุกวันนี้

Long Song Thai Pavilion was built in the 1910s during the 
reign of King Rama VI as a haircut venue. The pavilion was later 
moved to the premise of the National Museum Bangkok. 

สร้�งยอดปร�ส�ทไม่ได้ 
(ยกเว้นพระที่นั่งคชกรรมประเวศ
ซึ่งสร้�งเพื่อเฉลิมพระเกียรติยศ
พระปิ่นเกล้�เจ�้อยู่หัว 
เทียบเท่�พระเจ้�แผ่นดิน)

ไม่มีหลังค�ซ้อนชั้น
โครงสร้�งหลังค�หน้�จั่วผืนใหญ่
ผืนเดียว
มุงกระเบื้องดินเผ�ไม่เคลือบ
ไม่มีก�รมุงลักสี

รวยระก�
(ตรงๆ แอ่นโค้งไปต�มโครงหลังค�)

ห�งหงส์
ไม่มีน�คเบือน
 

ซุ้มบันแถลง หรือซุ้มทรงจั่ว

ลงรักปิดทองประดับกระจก

 

สร้�งขึ้นในสมัยรัชก�ลที่ ๕ ถือเป็นศ�ล�ไทยประเพณี      
ที่ไม่ใช่ประเพณีนิยม ออกแบบโดยกรมพระย�นริศร�นุวัดติวงศ์ 
น�ยช่�งใหญ่แห่งยุค ซึ่งทรงใส่องค์ประกอบที่มีคว�มแปลกใหม่
นอกเหนือจ�กขนบก�รสร้�งสถ�ปัตยกรรมไทยแบบจ�รีตที่มี 
ม�แต่ดั้งเดิม โดยมีก�รผสมผส�นรูปแบบสถ�ปัตยกรรมของ
ไทย พม่� ชว� และตะวันตก เข�้ด้วยกัน

เมื่อแรกสร�้งตั้งอยู่ที่สวนแง่เต๋ง ในพระร�ชวังดุสิต (ใน   
อ�ณ�บริเวณของพระที่นั่งวิม�นเมฆ) กระทั่งมิวเซียมหลวงที่
วังหน้� ได้รับก�รจัดตั้งเป็นพิพิธภัณฑสถ�นสำ�หรับพระนคร  
ในสมัยรัชก�ลที่ ๗ จึงได้ชะลอศ�ล�สำ�ร�ญมุขม�ตย์ม�ปลูก
ข�้งๆ พระที่นั่งอิศร�วินิจฉัย ในพื้นที่วังหน้�แห่งนี้

ศาลาส�าราญมุขมาติย์

ศาลาลงสรง

รูปแบบไทย

รูปแบบชว�

บั�านพ่ีิเรือนน�อง
วังห่ลวง VS วังห่น�า

สร้�งยอดปร�ส�ทได้ 
• พระที่นั่งดุสิตมห�ปร�ส�ท

• พระที่นั่งสุทไธสวรรย์
• พระที่นั่งอ�ภรณ์พิโมกข์ปร�ส�ท

หลังค�ซ้อนชั้น
โครงหลังค�ถูกลดทอน

เป็นผืนย่อยหล�ยผืน ลดหลั่นกันไป
มุงกระเบื้องเคลือบสี

ใช้ก�รมุงลักสี ๒ สี หรือ ๓ สี

น�คสะดุ้ง
(ลอนคดโค้งไปม�)

ห�งหงส์
มีน�คเบือน

(มีที่พระที่นั่งดุสิตมห�ปร�ส�ท
และพระที่นั่งอ�ภรณ์พิโมกข์ปร�ส�ท)

ซุ้มยอดทรงมณฑป
หรือทรงปร�ส�ท

ลงรักปิดทองประดับกระจก

A09

A10

Samran Mukkhamat Thai Pavilion was 
built in the reign of King Rama V (late 
20th century), designed by Prince Naris. 
It features Thai architectural style with 
influences from other cultures. Formerly, 
it was located elsewhere, but later moved 
to the premise of the National Museum 
Bangkok in the 1920s during King Rama 
VII’s era as an architectural example for 
Thai people to see.

ใครๆ คงคิดว่�สถ�ปัตยกรรมไทยแบบจ�รีตประเพณีนั้นดูเหมือนกันไปหมด โดย
เฉพ�ะอย�่งยิ่งพระที่นั่งทั้งหล�ยที่ปลูกสร้�งกันในพระบรมมห�ร�ชวัง และพระร�ชวัง
บวรสถ�นมงคล แม้มองโดยรวมแล้วอ�จดูคล้�ยคลึงกันเป็นอย�่งม�ก แต่ห�กพินิจ
พิเคร�ะห์ด้วยส�ยต�อันถี่ถ้วนแล้ว จะเห็นแจ้งว�่องค์ประกอบท�งสถ�ปัตยกรรมใน 
“วังหลวง” กับ “วังหน้�” นั้น มีคว�มเหมือนที่แตกต�่งกันอย่�งไรบ้�ง เร�มีคำ�ตอบ...

พิระบัรมมห่าราชวัง (วังห่ลวง)           พิระราชวังบัวร (วังห่น�า)

ห่ลังคาซ�อนชั้นและกระเบัื้องมุงห่ลังคา

เครื่องล�ายอง นาคสะดุ�ง

เครื่องล�ายอง ห่างห่งส์

ซุ�มพิระทวาร พิระบััญชร

ห่น�าบััน
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A 10 A 09       Samran Mukkhamat Thai Pavilion
  National Museum Bangkok, Na Phra That Rd.
  9.00am-4.00pm Wed-Sun except public holidays
  02 224 1370
  www.virtualmuseum.finearts.go.th/bangkoknationalmuseums 
  nationalmuseumbangkok

     Long Song Thai Pavilion
  National Museum Bangkok, Na Phra That Rd.
  9.00am-4.00pm Wed-Sun except public holidays
  02 224 1370
  www.virtualmuseum.finearts.go.th/bangkoknationalmuseums 
  nationalmuseumbangkok

ห่ลังคายอดปราสาท
รูปแบบพม่�

รูปแบบตะวันตก
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ศ�ลหลักเมืองมีม�ตั้งแต่สถ�ปน�กรุงรัตนโกสินทร์เป็น
ร�ชธ�นี เดิมทีเป็นเพียงศ�ล�ธรรมด�ๆ เท�่นั้น ต่อม�รัชก�ล
ที่ ๔ ทรงให้ปรับปรุงยกเป็นยอดปร�งค์ ต�มอย่�งศ�ลที่กรุง
เก�่ โดยอ�ค�รจตุรมุขที่มีเครื่องยอดเป็นปร�งค์นั้นถือเป็นพระ
ร�ชนิยมในรัชก�ลนี้ก็ว่�ได้ จะเห็นได้ว�่ปร�ส�ทพระเทพบิดร
ในวัดพระแก้ว ที่มียอดเป็นปร�งค์นั้น ก็สร้�งขึ้นในสมัยรัชก�ล
ที่ ๔ เช่นกัน

จนกระทั่งปี ๒๕๒๓ ศ�ลหลักเมืองได้มีก�รเปลี่ยนแปลงครั้ง
ใหญ่อีกหน เพื่อเตรียมฉลองง�นสมโภชกรุงรัตนโกสินทร์ ครบ
๒๐๐ ปี ในปี ๒๕๒๕ โดยก่อสร้�งขึ้นใหม่เป็นอ�ค�รเครื่องปูน
ทรงยอดปร�งค์เช่นเดียวกับศ�ลเดิม มีหลังค�ซ้อนชั้น และ
หน้�บันประดับกระเบื้องเคลือบ 

Bangkok City Pillar Shrine was built when Bangkok was 
established as the capital city. Later, in the reign of King Rama IV, 
it was renovated and featured a cruciform floor plan with a corn 
cob-shaped spire. It went through another major renovation on the 
occasion of the Bangkok Bicentennial 1982 celebration.

ศาลห่ลักเมืองกรุงเทพิ
พื้นที่เดิมตรงนี้เคยเป็นที่ตั้งของโรงภ�พยนตร์ยอดนิยมใน

อดีต “ศ�ล�เฉลิมไทย” ก่อนจะม�เป็นล�นพลับพล�มห�เจษฎ�
บดินทร์อย่�งที่เห็นในปัจจุบัน

ศ�ล�เฉลิมไทยรื้อไปในปี ๒๕๓๒ เพื่อเปิดมุมมองให้กับ
วิห�รวัดร�ชนัดด� และโลหะปร�ส�ทที่ถูกบดบังอยู่เบื้องหลัง 
และเนื่องจ�กโบร�ณสถ�นทั้งสองสร้�งขึ้นในสมัยรัชก�ลที่ ๓    
ล�นบริเวณนี้จึงตั้งชื่อต�มพระอิศริยยศของพระองค์ก่อนที่จะ
ขึ้นครองร�ชย์ คือ “กรมหมื่นเจษฎ�บดินทร์”

Maha Chetsadabodin Royal Pavilion was formerly home to a 
cinema which was demolished in 1989 to reveal the view of the 
Iron Stupa (Loha Prasat) at the back.

พิระที่นั่งลานพิลับัพิลามห่าเจษฎาบัดินทร์

พลับพล�โถงจตุรมุข ใช้เป็นที่สำ�หรับพระบ�ท
สมเด็จพระเจ�้อยู่หัวทรงออกรับแขกบ้�น     
แขกเมืองของประเทศ
หลังค�มุขลด ๒ ชั้น มุงกระเบื้องเคลือบสี
ประดับช่อฟ้� ใบระก� ห�งหงส์ น�คสะดุ้ง
หน้�บันปิดทองประดับกระจก ล้วนครบต�ม
คุณลักษณะท�งสถ�ปัตยกรรมแบบจ�รีตประเพณี
ที่สร้�งขึ้นเพื่อพระมห�กษัตริย์

A11

A12

นอกจ�กวังหลวง วังหน้� และวัดว�อ�ร�มต�่งๆ ที่เป็นสถ�ปัตยกรรมรูปแบบไทย
ประเพณีที่หลงเหลืออยู่ในเก�ะรัตนโกสินทร์แล้ว ก็ยังมีสถ�ปัตยกรรมไทยที่สร�้งขึ้นใหม่
ในสมัยปัจจุบันปร�กฏให้เร�ได้เห็นกันอยู่บ้�ง ดังผลง�นก�รออกแบบทั้งส�มชิ้นของ
สถ�ปนิกชั้นครูจ�กกรมศิลป�กร พลอากาศตรี อาวุธ เงินชูกลิ่น ผู้ซึ่งได้รับเกียรติเชิดชู
เป็นศิลปินแห่งช�ติ ส�ข�ศิลปสถ�ปัตยกรรม (สถ�ปัตยกรรมไทย) ในปี ๒๕๔๑

In addition to palaces and temples, the Old Town area of Bangkok is home to some 
newly built traditional Thai architecture, designed by an architectural expert from 
the Fine Arts Department Arvuth Ngoenchuklin, a national artist in Thai architecture.
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เห่ล�าเก่าในขวดให่ม่ ตึิกให่ม่ไทยประเพิณี
Old Booze, New Bottle

“ศ�ล�เฉลิมไทย” ก่อนจะม�เป็นล�นพลับพล�
มห�เจษฎ�บดินทร์

A 11     Bangkok City Pillar Shrine 
Lak Mueang Rd.
6.30am-6.30pm
02 222 9876
bangkokcitypillarshrine.com

A 12    Maha Chetsadabodin Royal Pavilion
Maha Chetsadabodin Park, 
Ratchadamnoen Klang Rd.
9.00am-8.00pm
02 224 8807 / 02 224 4599
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ในปี ๒๕๔๒ ได้มีก�รปรับปรุงภูมิ
ทัศนโ์ดยรอบป้อมพระสุเมรุ เพื่อให้เป็น
สวนส�ธ�รณะขน�ดย่อมและครั้งนั้นเอง
ได้มีก�รสร้�งพระที่นั่งสันติชัยปร�ก�ร
ขึ้นม�สำ�หรับใช้ในง�นพระร�ชพิธี
พยุหย�ตร�ท�งชลม�รค ในวโรก�สเฉลิม
พระชนมพรรษ�ครบ ๖ รอบของรัชก�ล
ที่ ๙ ด้วย

Santi Chai Prakan Royal Pavilion: In 
1999, the area around Sumen Fort was 
renovated to create a public park and to 
build a royal pavilion for the Royal Barge 
Procession on the occasion of His Majesty 
King Bhumibol Adulyadej’s 72nd or 6th 
cycle birthday anniversary.

พิระที่นั่งสันติิชัยปราการ

หน้�บันประดับตร�สัญลักษณ์ง�น
เฉลิมพระชนมพรรษ�ครบ ๖ รอบ
ของรัชก�ลที่ ๙ มีเส�ทะลุผ�่น
ช�ยค�ปีกนก ขึ้นไปรับมุขประเจิด
มุขประเจิด คือหน้�บันที่ทำ�ยื่นลอย
ออกม�จ�กหลังค�ซ้อนชั้น

A13
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มุขประเจิด
ศ�ล�ก�รเปรียญ วัดใหญ่สุวรรณ�ร�ม จังหวัดเพชรบุรี

(เดิมคือตำ�หนักหรือท้องพระโรงฝ�่ยใน ในพระร�ชวัง
หลวงของกรุงศรีอยุธย�) และพระวิห�รหลวง วัดมห�ธ�ตุ 
จังหวัดนครศรีธรรมร�ช

ทั้งสองแห่งต่�งสร�้งขึ้นในสมัยอยุธย�ตอนปล�ย และมี
มุขประเจิดด้วยกันทั้งคู่

เรื่องเล่าชาวเกาะ

วัดใหญ่สุวรรณ�ร�ม
จังหวัดเพชรบุรี

วัดมห�ธ�ตุ
จังหวัดนครศรีธรรมร�ช

สถ�ปนิกไทยผู้เชี่ยวช�ญด้�นสถ�ปัตยกรรมไทย จ�ก
กรมศิลป�กร และศิลปินแห่งช�ติ ส�ข�ศิลปสถ�ปัตยกรรม 
(สถ�ปัตยกรรมไทย) ในปี ๒๕๔๑

จบก�รศึกษ�ส�ข�สถ�ปัตยกรรมไทย จ�กมห�วิทย�ลัย
ศิลป�กร จ�กนั้นเข้�รับร�ชก�รเป็นสถ�ปนิกประจำ�กองทัพ
อ�ก�ศ จนได้ยศเรืออ�ก�ศเอก แต่อ�ชีพทห�รคงไม่ใช่ท�ง 
จึงโอนม�รับตำ�แหน่งน�ยช�่งศิลปกรรม ประจำ�กองหัตถศิลป์
กรมศิลป�กร ก่อนจะได้เลื่อนเป็นหัวหน้�ฝ่�ยบูรณปฏิสังขรณ์ 
กองสถ�ปัตยกรรมไทย ในอีก ๓ ปีต่อม�

ผลง�นดี ก�รง�นเจริญก�้วหน�้ จนได้เป็นผู้เชี่ยวช�ญด้�น
บูรณปฏิสังขรณ์และสถ�ปัตยกรรมไทย และรั้งตำ�แหน่งอธิบดี
กรมศิลป�กรในที่สุด เมื่อปี ๒๕๔๕

อ�จ�รย์อ�วุธมีผลง�นออกแบบแนวไทยประเพณีที่โดดเด่น
ม�กม�ย ที่มีกล่�วถึงในเล่มนี้ก็มี ศาลหลักเมือง (๒๕๒๓) A11, 
พระที่นั่งพลับพลามหาเจษฎาบดินทร์ (๒๕๓๒) A12, พระที่นั่ง
สันติชัยปราการ (๒๕๔๒) A13 และง�นบูรณะมณฑปโลหะ
ปราสาท วัดราชนัดดา ให้เป็นยอดทองแดงรมดำ� (๒๕๓๙) B06

ง�นดี ไม่ทันเวล�

คุณค่�ไม่มี

พิลอากาศติรี อาวุธ เงินช้กลิ่น
พระเมรุเจ้�ฟ้�เพชรรัตนร�ชสุด�ฯ 
ณ ท้องสน�มหลวง 
ผลง�นชิ้นสุดท�้ยของอ�วุธ เงินชูกลิ่น

อ�จ�รย์อ�วุธยังเป็นผู้ออกแบบพระ
เมรุอีกถึง ๓ องค์ คือพระเมรุสมเด็จ
พระศรีนครินทร�บรมร�ชชนนี สมเด็จ
ย่� (๒๕๓๙), กรมหลวงนร�ธิว�สร�ช
นครินทร์ (๒๕๕๑) และ เจ�้ฟ้�เพชร
รัตนร�ชสุด�ฯ (๒๕๕๕)

ส่วนง�นบูรณะปฏิสังขรณ์ก็มี บูรณะ
วัดพระแก้ว พระปฐมเจดีย์ เป็นอ�ทิ 
แถมยังเป็นผู้ออกแบบวัดพระร�มเก้� 
ก�ญจน�ภิเษก อีกด้วย

ท่�นอ�วุธเสียชีวิตลงเมื่อปี ๒๕๕๖ 
ทิ้งผลง�นให้เร�เชยชมไว้ม�กม�ย    Santi Chai Prakan Royal Pavilion

Santi Chai Prakan Park, Phra Athit Rd.
5.00am-9.00pm
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ท้องพระโรงวังท่�พระ สร้�งขึ้นในสมัยรัชก�ลที่ ๒ เพื่อเป็นที่
ว�่ร�ชก�รของกรมหมื่นเจษฎ�บดินทร์ (พระยศของรัชก�ลที่ ๓
ก่อนขึ้นครองร�ชย์) ซึ่งประทับอยู่ ณ วังท่�พระนี้ (กรมหมื่น
เจษฎ�บดินทร์ เป็นพระร�ชขโอรสของรัชก�ลที่ ๒ กับเจ�้จอม
ม�รด�เรียม มีพระน�มเดิม พระองค์เจ้�ช�ยทับ)

หลังจ�กนั้นจึงมีเจ�้น�ยระดับพระองค์เจ้�เข้�ครองอีกหล�ย
พระองค์ จนถึงรัชก�ลที่ ๕ พระองค์เจ้�จิตรเจริญ หรือกรม
พระย�นริศร�นุวัดติวงศ์ เสด็จม�ครอง ได้มีก�รต่อเติมตึกฝรั่ง
เป็นที่ประทับอยู่ท�งด้�นหลังอีก ๒ หลัง คือ ตำ�หนักกล�ง และ
ตำ�หนักพรรณร�ย

ส่วนตัวท้องพระโรงเอง ก็มีก�รปรับปรุงให้ร่วมสมัยขึ้นด้วย
ผนังก่ออิฐถือปูน และติดตั้งลูกกรงเหล็กหล่อจ�กเมืองฝรั่งที่
กำ�แพงแก้ว

ปัจจุบันท้องพระโรงวังท่�พระ คือ หอศิลป์ของมห�วิทย�ลัย
ศิลป�กร วังท�่พระ นั่นเอง

ท้องพระโรงวังบ้�นหม้อ สร้�งขึ้นในสมัยรัชก�ลที่ ๓ ย่�น
ชุมชนบ�้นหม้อ ริมคลองตล�ดหรือคลองคูเมืองเดิม

เพื่อเป็นที่ประทับของพระองค์เจ้�กุญชร กรมพระพิทักษ์
เทเวศน ์(โอรสของรัชก�ลที่ ๓ กับเจ�้จอมม�รด�ศิล�) ในอดีต
ใช้เป็นที่ออกว่�ร�ชก�ร และเป็นที่ซ้อมโขนละคร  

ปัจจุบันวังบ้�นหม้ออยู่ในคว�มดูแลของร�ชสกุลกุญชร และ
ไม่ได้เปิดให้เข้�ชม แต่เร�ยังอ�จพอจะชะเง้อชะแง้ดูท้องพระ
โรงได้จ�กภ�ยนอก เพียงเข้�ซอยเจ้�คุณเทเวศร์ (ที่อยู่ข้�งวัง)    
ไปสัก ๒๐๐ เมตร จะเห็นประตูวังบ�้นหม้ออยู่ท�งขว� (แต่เดิม
ท้องพระโรงจะเข้�จ�กท�งด้�นนี้เป็นหลัก)

ภ�พของหลังค�ที่มุงด้วยกระเบื้องดินเผ� และประดับด้วย
ช่อฟ้�ที่หัวท้�ย ตั้งตระหง�่นอยู่เบื้องหลังประตู ก็คือ ท้องพระโรง
วังบ�้นหม้อนี้เอง

ท�องพิระโรงวังบั�านห่ม�อ

ท�องพิระโรงวังท่าพิระ

ติ�าห่นักแดง
ถ�้เป็นสมัยนี้ต้องเรียกตำ�หนักติดล้อ เพร�ะย้�ยที่ตั้งม�แล้วถึง 

๓ ครั้งด้วยกัน
เดิมทีตำ�หนักแดง ปลูกอยู่ภ�ยในเขตพระร�ชฐ�นชั้นในของ

พระบรมมห�ร�ชวัง เพื่อเป็นตำ�หนักของสมเด็จพระศรีสุริเยนทร�
บรมร�ชินี ในรัชก�ลที่ ๒  ต่อม�ในสมัยรัชก�ลที่ ๓ ได้ย้�ยไปปลูก
ที่พระร�ชวังเดิม (ของพระเจ้�ต�ก ฝั่งธนบุรี ภ�ยในกองบัญช�ก�ร
ทห�รเรือ ข้�งวัดอรุณฯ ในปัจจุบัน) เพื่อเป็นที่ประทับของเจ�้ฟ้�
จุฑ�มณี (พระร�ชโอรสของพระศรีสุริเยนฯ เจ�้ของตำ�หนักเดิม)

ครั้นเมื่อเจ้�ฟ้�จุฑ�มณีได้สถ�ปน�เป็นพระบ�ทสมเด็จพระปิ่นเกล้�
วังหน้�ในสมัยรัชก�ลที่ ๔ จึงได้ชะลอตำ�หนักแดงหลังนี้ ม�ปลูก
ไว้ที่พระร�ชวังบวรสถ�นมงคลด้วย ซึ่งปัจจุบันก็คือพื้นที่ของ
พิพิธภัณฑสถ�นแห่งช�ติพระนคร นั่นเอง

ตำ�หนักแดงจึงนับเป็นสถ�ปัตยกรรมแห่งหนึ่งที่แสดงให้เห็นถึงรูป
แบบของท้องพระโรงเจ้�น�ยในสมัยต้นรัตนโกสินทร์ได้เป็นอย�่งดี

A14

A15

A16

The Red Residence was built in King 
Rama II’s era as his Queen’s residence. 
Formerly, it was located inside the 
Grand Palace, before being moved to the 
National Museum Bangkok in the reign of 
King Pinklao, the second king in the reign 
of King Rama IV.

The Audience Hall at Tha Phra Palace 
was built in the reign of King Rama II. It 
was used by Prince Chetsadabodin (later 
King Rama III) to perform royal duties, and 
later became the audience hall of Prince 
Naris, who was an expert on Thai art 
and architecture. Today, it is home to the 
Silpakorn University Art Gallery.

The Audience Hall at Ban Mo Palace 
was built in King Rama III’s era and was 
the residence of Prince Kunjara, King 
Rama III’s son. It was used for royal 
duties and khon practice. At present, it is 
maintained by the Kunjara family and is not 
open to the public.

หลังจ�กได้เยี่ยมยลคว�มวิบวับอลังก�ร สมกับที่ได้ชื่อว�่เป็นพระร�ชวังอย่�งวังหลวงของ
พระมห�กษัตริย์ และวังหน้�ของพระมห�อุปร�ช กันม�แล้ว ในเก�ะรัตนโกสินทร์ที่คุณยืนอยู่นี้ก็
ยังมีวังเจ�้น�ยระดับรองๆ ลงม�ให้ได้เยี่ยมชมอีกด้วยกันถึง ๓ หลัง

ว่�แต่ว่�...วังเจ�้น�ยจะเว่อร์วังแค่ไหน? มีรูปแบบเหมือนหรือต่�งกันอย่�งไรบ�้ง? เร�ลอง
ไปดูกัน

ท้องพระโรงของเจ�้น�ยระดับพระองค์เจ้� (โอรสของพระมห�กษัตริย์อันประสูติแต่เจ้�จอม
ม�รด�ส�มัญชน) เป็นเรือนเครื่องไม้รูปแบบเรียบง่�ยตรงไปตรงม�อย่�งเรือนไทยที่เร�คุ้นต� ตัว
เรือนท�สีดินแดง หันด้�นแปหรือด้�นย�วออกหน้�วัง ยกพื้นสูงขึ้นม�เล็กน้อย ทำ�ให้มีบันไดใหญ่
ทอดขึ้นเรือนที่ด�้นนี้ 

หลังค�เป็นหน้�จั่วชั้นเดียว ไม่มีลดชั้น มุงด้วยกระเบื้องดินเผ�ไม่เคลือบ (กระเบื้องเกล็ด
เต�่) และมีช�ยค�ปีกนกโดยรอบ

หน้�บันทั้งผืนเป็นล�ยลูกฟัก ไม่อ�จลงรักปิดทองหรือประดับกระจกวิบวับอย่�งในวังหลวง
หรือวังหน้�ได้  จึงเป็นท้องพระโรงที่สุดแสนสมถะ ไม่ได้เว่อร์วังดั่งวังเจ�้น�ยเลยแม้แต่น้อย

Thai-style royal audience halls were not all extravagant. For lower-tier royal 
members, their audience halls were simple-looking wooden structures on stilts, 
painted with rouge. They looked similar to traditional Thai houses with gable roofs 
covered with terracotta tiles. The palaces looked very ordinary, far from being 
extravagant.
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ท�องพิระโรงแบับัไทย วังเจ�านายใช่จะเว่อร์วัง
Thai-style Royal Audience Halls

A 15     The Audience Hall at Tha Phra Palace   
Silpakorn University, Na Phra Lan Rd.
02 623 6115-22
www.su.ac.th/th/wangthapra.php

A 16    The Audience Hall at
   Ban Mo Palace   
128 Atsadang Rd.
Not Open to the Public

A 14     The Red Residence
National Museum Bangkok, Na Phra That Rd.
9.00am-4.00pm Wed-Sun except public holidays
02 224 1370
www.virtualmuseum.finearts.go.th/bangkoknationalmuseums 
nationalmuseumbangkok
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A17

ในปี ๒๕๔๙ เมื่อมีก�รขุดค้นโบร�ณคดี ที่ด�้นหน้�ตึก
กระทรวงพ�ณิชย์เดิม C15 หลังจ�กที่กระทรวงได้ย�้ยที่ทำ�ก�ร
ไปอยู่ที่อื่นแล้ว ได้ค้นพบฐ�นร�กของท้องพระโรงวัง ที่สร�้งขึ้น
ม�ตั้งสมัยรัชก�ลที่ ๓ ทำ�ให้ส�ม�รถสันนิษฐ�นรูปแบบของวัง
ได้ว่�

ท้องพระโรงมีลักษณะเช่นท้องพระโรงของวังเจ้�น�ยชั้น
พระองค์เจ�้ คือเป็นเรือนไทยหันด้�นย�วออกท�งหน้�วัง
หลังค�ชั้นเดียวไม่มีมุขลด มุงหลังค�ด้วยกระเบื้องดินเผ�ไม่
เคลือบ ยกพื้นสูง มีบันไดก่ออิฐถือปูนสำ�หรับขึ้นลงประม�ณ
๓-๕ ขั้น ใต้ถุนโล่ง ภ�ยในท้องพระโรงเป็นโถงย�วสำ�หรับออก
ว�่ร�ชก�ร

“หลุมเส�” สันนิษฐ�นได้ว่�ท้องพระโรงหลังนี้มี เส�ไม้ เพื่อ
ใช้รองรับหลังค�หน้�จั่วมุงกระเบื้อง จ�กก�รศึกษ�อ�ค�รท้อง
พระโรงของเจ้�น�ยชั้นพระองค์เจ้�ที่สร้�งขึ้นในสมัยรัชก�ลที่ 
๓ เช่น ท้องพระโรงวังบ้�นหม้อ และวังท่�พระ ล้วนเป็นอ�ค�ร
เครื่องไม้หลังค�หน้�จั่วมุงกระเบื้องด้วยกันทั้งสิ้น

ก�รขุดค้นท�งโบร�ณคดียังเจอแนวซุงและอิฐที่ใช้เป็น
ฐ�นร�กของบันไดท�งเข�้ท้องพระโรงด้วย เป็นบันไดก่ออิฐ
ถือปูน สูงประม�ณ ๓-๕ ขั้น ตั้งอยู่ที่ด้�นย�วของท้องพระโรง 
ซึ่งเป็นด�้นหน�้ของวัง

“คลองร�ก” (Strip footing) คือฐ�นร�กที่ใช้รองรับน้ำ�หนัก
ผนัง มีลักษณะเป็นไม้ซุงว�งเรียงต่อกันไป แนวของก�รว�งซุง
ทำ�ให้ทร�บถึงขอบเขตของตัวอ�ค�ร เป็นหลักฐ�นสำ�คัญที่ช่วย
อธิบ�ยลักษณะท�งก�ยภ�พของท้องพระโรงให้ชัดเจนยิ่งขึ้น

ชวนกันม�ชม “มิวเซียมใต้ดิน” ที่สถ�นี
รถไฟฟ้�สน�มไชย ท�งออกที่ ๑ ที่แสดง
หลักฐ�นท�งโบร�ณคดีของพื้นที่ตรงนี้ ด้วย
ก�รจำ�ลองหลุมขุดค้นโบร�ณคดีแสดง
ฐ�นร�กของวังเก่�

At MRT Sanam Chai Station Exit 1, 
you can explore an underground site 
museum which brings you archeo-
logical evidence from this very area. 
We have created an archeological 
excavation to show you the foundations 
of a former palace.

ท�องพิระโรงวังท�ายวัดพิระเชตุิพิน
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In 2006, the archeological excavation 
was undertaken in front of the Ministry of 
Commerce building after the Ministry re-
located to another place. The foundations 
of the Audience Hall found led us to envi-
sion the design of the palace in the early 
19th century.

 The Audience Hall, similar to other 
audience halls belonging to other sons 
of the king, was a Thai-style pavilion, 
with its long side facing the front. The 
roof was made with unglazed, terracotta 
roof tiles and the pavilion was built on 
stilts. Its stairs were made of bricks and 
mortar, about 3-5 steps in height. There 
was space under the building. Inside the 
Audience Hall, there was a long hall for 
state activities.

A 17    Underground Site Museum
MRT Sanam Chai Station, Exit 1
6.00am-12.00pm
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ป้อมพระสุเมรุเป็นป้อมใหญ่อยู่หัว
มุมกำ�แพงเมืองด้�นทิศเหนือ ริมแม่น้ำ�
เจ้�พระย� ตรงป�กคลองบ�งลำ�พู ซึ่ง
ถือเป็นชัยภูมิอย่�งดีในก�รป้องกันข�้ศึก
แบบป้อมเพชรของกรุงศรีอยุธย� แต่ทว่�
ป้อมนี้ไม่เคยได้ใช้ง�นต�มวัตถุประสงค์
ของก�รก่อสร้�งเลย แม้แต่ป้อมมห�ก�ฬ
เองก็เช่นกัน

นอกจ�กนี้แล้วชื่อป้อมพระสุเมรุ ยัง
ถูกนำ�ไปตั้งเป็นชื่อถนนในย่�นนี้ด้วย โดย
ถนนดังกล่�วเลียบไปต�มกำ�แพงเมือง
ด�้นทิศเหนือของพระนคร

Phra Sumen Fort was constructed in 
King Rama I’s era at the mouth of Bang 
Lamphu Canal (the city moat), on a strate-
gic location vital to safeguarding the city. 
It is one of the two remaining forts today.

ป้อมพิระสุเมรุ

รูปถ่�ยป้อมพระสุเมรุร�วปล�ยรัชก�ลที่ ๕
 ครั้งหนึ่งหอรบได้เคยพังทล�ยไป จึงได้รูปถ่�ย
เก่�เป็นหลักฐ�นชิ้นสำ�คัญที่ช่วยในก�รบูรณะ
ซ่อมแซมป้อมให้กลับคืนสู่สภ�พเดิม

ป้อมแปดเหลี่ยม ๓ ชั้น 
สูง ๑๙ เมตร ชั้นนอกสุด 
มีใบเสม�เป็นเหลี่ยม
ชั้นที่สอง มีใบเสม�ยอดแหลม 
แบบเดียวกับเสม�กำ�แพงเมือง 
ภ�ยในมีห้องเก็บอ�วุธและดินปืน 
ชั้นในสุดเป็นหอรบมีหลังค�

ป้อมปร�ก�รรูปทรงแปดเหลี่ยมมีทั้งหมด ๓ ชั้น 
ชั้นในสุดเป็นหอรบมีหลังค� สูง ๑๕ เมตร ใบ
เสม�เหลี่ยม ต่�งจ�กเสม�ของกำ�แพงเมือง
ที่พ�ดผ่�นป้อมซึ่งมีลักษณะเป็นยอดแหลม

ป้อม
พระสุเมรุ

ป้อม
มห�ก�ฬ

กำ�แพงเมือง

กำ�แพงพระนครที่หน�้วัดบวรนิเวศ เป็นส่วนหนึ่งของแนว
กำ�แพงเมืองที่สร้�งขึ้นล้อมรอบกรุง ตั้งแต่สมัยรัชก�ลที่ ๑ เป็น
กำ�แพงหน� ๑.๘๐ เมตร สูง ๖ เมตร มีใบเสม�ยอดแหลม ต่�ง
จ�กใบเสม�เหลี่ยมของตัวป้อม 

The City Wall in front of Bowon Niwet Temple is part of the Old 
City Wall built in the reign of King Rama I.

    ประติ้เมืองพิระนคร
แรกสร�้งเป็นประตูไม้ ท�ดินแดง

ต่อม�ก่ออิฐต่อเติมด้�นบนเป็นหอรบใน
สมัยรัชก�ลที่ ๓

ครั้นม�ถึงรัชก�ลที่ ๕ ได้รื้อแล้วสร้�ง
ใหม่เป็นประตูยอด และก่ออิฐถือปูนแทน

ประตูเมืองกรุงเทพ มีทั้งสิ้น ๖๓ 
ประตู เป็นประตูใหญ่อย่�งประตูที่หน้�
วัดบวรนี้ ๑๖ ประตู และเป็นประตูเล็ก
อย่�งประตูช่องกุดตรงกำ�แพงเมืองข้�ง
ป้อมมห�ก�ฬทั้งสิ้น ๔๗ ประตูด้วยกัน
เลยทีเดียว

Bangkok City Gate was formerly made 
of wood. In the reign of King Rama V, it 
was torn down and reconstructed using 
brick and mortar, with a spire at the top.

A18

สร้�งขึ้นคร�วสถ�ปน�กรุงเทพฯ ในรัชก�ลที่ ๑ เช่นเดียว
กับป้อมพระสุเมรุ และไม่เคยได้ใช้ง�นในก�รป้องกันข�้ศึกเช่น
เดียวกัน

ป้อมมห�ก�ฬเป็นป้อมใหญ่ตั้งอยู่ท�งทิศตะวันออกของ
พระนคร ริมคลองคูเมืองเชื่อมต่อไปยังคลองมห�น�ค เชิง
สะพ�นผ่�นฟ้�ลีล�ศ เป็น ๑ ใน ๒ ป้อม (จ�กทั้งหมด ๑๔ 
ป้อมที่สร้�ง) ที่ยังคงเหลือให้เห็นอยู่ในปัจจุบัน

Mahakan Fort was constructed in King Rama I’s era to protect 
the city from enemies. It is located by a moat on the eastern side 
of the city. It is one of the two remaining forts today. 

ป้อมมห่ากาฬ

ก�าแพิงเมือง

A19

A20

ในก�รสร้�งร�ชธ�นีแห่งใหม่ไม่อ�จข�ดสิ่งก่อสร้�งอันมั่นคงแข็งแรงสำ�หรับเป็น
ปร�ก�รป้องกันพระนครได้ ดังนั้นเมื่อคร�วสถ�ปน�กรุงรัตนโกสินทร์ขึ้นในปี ๒๓๒๕
กำ�แพงพระนคร ป้อมปร�ก�ร และหอรบ จึงถือเป็นสิ่งก่อสร้�งสำ�คัญพื้นฐ�นที่ข�ดไม่ได้
สำ�หรับร�ชอ�ณ�จักรในสมัยโบร�ณ

When Bangkok was first established as the capital city, it needed strong struc-
tures to protect its safety. Therefore, city walls and forts were constructed.

ลาวสร�างป้อม
ที่บอกว่�กรุงเทพฯ เมืองเทพสร้�งนั้น คว�มจริงแล้วห�

ใช่ฝีมือเทพที่ไหน แต่เป็นฝีมือขั้นเทพของช�่งหลวงช่�ง
สิบหมู่ต่�งห�ก ที่ฝ�กผลง�นเอ�ไว้ ส่วนก�รสร้�งป้อม
และกำ�แพงพระนครนั้น ได้มีก�รเกณฑ์ช�วล�วจ�กเมือง
เวียงจันทน์ และหัวเมืองริมแม่น้ำ�โขงม�เป็นแรงง�นขุด
ฐ�นร�กสร้�งป้อม ก่อกำ�แพงรอบพระนคร 

โดยเมื่อก่อสร้�งแล้วเสร็จช�วล�วเหล�่นี้ก็ห�ได้กลับ 
ถิ่นฐ�นของตนเองไม่ ห�กแต่ต�่งคนต่�งลงหลักปักฐ�นอยู่
ในบ�งกอกสืบลูกหล�นเป็นคนพระนครต่อๆ กันม�

ใครเลยจะรู้ว่�...คุณอ�จมีบรรพบุรุษเป็นพวก          
ล�วสร้�งป้อมเหล่�นี้ก็เป็นได้
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เรื่องเล่าชาวเกาะ

รั้วรอบัขอบัเมือง
Fortifications of Bangkok

เมื่อคร�วสถ�ปน�กรุงเทพฯ เป็นร�ชธ�นี ในสมัยรัชก�ลที่ ๑  มี
ก�รสร�้งป้อมปร�ก�รต�มแนวกำ�แพงพระนครจำ�นวนทั้งสิ้น ๑๔ ป้อม 
เพื่อใช้รักษ�พระนคร ต�มยุทธวิธีก�รรบแบบโบร�ณ

แต่ในปัจจุบันเหลือให้เห็นอยู่เพียง ๒ ป้อม คือ ป้อมพระสุเมรุ และ
ป้อมมห�ก�ฬ เท�่นั้น

Phra Sumen Fort

City Wall

Mahakan fort

A 18     Phra Sumen Fort
Santi Chai Prakan Park,
Phra Athit Rd.
5.00am-9.00pm

A 19 A 20    Mahakan Fort  
Maha Chai Rd. 

   City wall 
Phra Sumen Rd. 
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หอกลองดั้งเดิม สร�้งขึ้นในสมัย
รัชก�ลที่ ๑ บนพื้นที่ป�่ช้�วัดโพธิ์ แต่เดิม
นั้นสร้�งเป็นอ�ค�รไม้ ๓ ชั้น ท�ดินแดง 
ไม่มีฝ� พอถึงสมัยรัชก�ลที่ ๕ โปรดฯ ให้
รื้อลง เนื่องจ�กไม่มีคว�มจำ�เป็นอีกต่อไป 
อีกทั้งจะใช้พื้นที่เพื่อสร�้งพระร�ชอุทย�น
สวนเจ้�เชตุ (กรมก�รรักษ�ดินแดนใน
ปัจจุบัน) นั่นเอง

หอกลองที่เร�เห็นในปัจจุบัน ซึ่งตั้ง
อยู่ริมถนน หน�้กรมก�รรักษ�ดินแดน
ตรงข้�มวัดโพธิ์นี้ จำ�ลองขึ้นม�ใหม่ใน
ว�ระสมโภชกรุงรัตนโกสินทร์ครบ ๒๐๐ ปี
ในปี ๒๕๒๕

Drum Tower was originally built as 
a 3-story wooden tower in the reign of 
King Rama I, used to tell the time as well 
as to alert the public in case of fire or 
war. It was later demolished. The new one 
was built to emulate the original one on 
the occasion of the Bangkok Bicentennial 
Celebration in 1982.

เกย คือแท่นสำ�หรับเทียบพระร�ชย�น 
เพื่อใช้สำ�หรับขึ้น-ลงพ�หนะ

เกยที่ตั้งอยู่หน�้วัดโพธิ์นี้ สร�้งขึ้น
ม�ใหม่ในตำ�แหน่งเดิม หลังจ�กที่มีก�ร
ทุบทิ้งไปด้วยเหตุผลง่�ยๆ ที่ว่�เกะกะ
ท�งเท้�ส�ธ�รณะ

Mounting platform is a platform used 
for mounting into and out of royal vehicles.

ขบวนเสด็จถว�ยผ้�พระกฐินของรัชก�ล
ที่ ๔ หยุดนิ่งชั่วขณะ เพื่อให้จอห์น ทอม
สัน ชักภ�พนี้ที่หน้�วัดโพธิ์ ห�กสังเกตดู
ให้ดีจะพบว่�มีเกยตั้งอยู่ เพื่อใช้สำ�หรับ
ขึ้น-ลง เสลี่ยงพระที่นั่งนั่นเอง

แผนที่ปี ๒๔๓๐ (กล�งรัชก�ลที่ ๕) 
แสดงตำ�แหน่งหอกลอง ที่หน้�วัดโพธิ์

ห่อกลอง

เกย

A21

A22

ในแต่ละชั้นจะมีกลองสำ�คัญ เพื่อใช้ตีแจ้งสัญญ�ณแตกต่�งกันไปดังนี้
• กลองย่ำ�พระสุริย์ศรี อยู่ชั้นล�่ง ใช้สำ�หรับบอกเวล�
• กลองอัคคีพิน�ศ อยู่ชั้นสอง ใช้สำ�หรับแจ้งไฟไหม้ 
• กลองพิฆ�ตไพรี อยู่ชั้นส�ม ใช้สำ�หรับตีบอกสัญญ�ณเวล�ข�้ศึกยกทัพ

ประชิดพระนคร ซึ่งกลองพิฆ�ตไพรีนี้ หน้�กลองยังคงใหม่ ไม่มีสึกลงไป
เลย เหตุเพร�ะไม่เคยได้ใช้ง�นนั่นเอง (เช่นเดียวกับป้อมปร�ก�ร ที่ไม่เคย
ใช้ป้องกันข้�ศึกเลยเช่นกัน)

  ห�กใครอย�กรู้ว่�หน้�กลองทั้งส�มใบจะเก่�ใหม่แค่ไหน ลองไปพิสูจน์
ดูได้ด้วยต�ตนเอง ที่พิพิธภัณฑสถ�นแห่งช�ติ พระนคร (วังหน้�เดิม) มี
กลองทั้งส�มใบจัดแสดงอยู่
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เรื่องเล่าชาวเกาะ

A 21    Drum Tower
In front of Wat Pho, 
Sanam Chai Rd.

A 22    Mounting platform
In front of Wat Pho, 
Sanam Chai Rd.

A01 
A02 
A03 
A04 
A05 
A06
A07
A08 
A09 
A10 
A11 
A12 
A13 
A14
A15 
A16 
A17 
A18 
A19 
A20 
A21
A22

พระที่นั่งอมรินทรวินิจฉัย มไหสูรยพิม�น 
พระที่นั่งสน�มจันทร์ 
พระที่นั่งดุสิตมห�ปร�ส�ท
พระที่นั่งอ�ภรณ์พิโมกข์ปร�ส�ท
พระที่นั่งสุทไธศวรรย์ปร�ส�ท
พระที่นั่งพุทไธสวรรย์
พระที่นั่งอิศร�วินิจฉัย
พระที่นั่งศิวโมกขพิม�น
ศ�ล�สำ�ร�ญมุขม�ตย์
ศ�ล�ลงสรง
ศ�ลหลักเมืองกรุงเทพ
พระที่นั่งล�นพลับพล�มห�เจษฎ�บดินทร์
พระที่นั่งสันติชัยปร�ก�ร
ตำ�หนักแดง
ท้องพระโรงวังท�่พระ
ท้องพระโรงวังบ�้นหม้อ
ท้องพระโรงวังท�้ยวัดพระเชตุพนฯ
ป้อมพระสุเมรุ
ป้อมมห�ก�ฬ
กำ�แพงเมือง ประตูพระนคร
หอกลอง
เกย
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